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ఉత్తమ అధ్యయనం వల్ట వ్యక్తిత్వానికి సమ్మగత చేకూరుతుంది. సమా 
జంలో సామరస్యం 'పెంపొందుతుంది,. ఉత్తమభావ (పనరణానికి పుస్తకాలు 
చక్కని సాధనాలు. అందరికీ ఆందుబాటులో ఉండే విధంగా మంచి పుస్త 
కాలను అందించే (పయత్నానికి యువభారతి పూనుకొని గడచిన ఇర వెవళ్ళుగా, 
పాత కొతల మేలు కలయకను (పాతిపదికగా పెట్టుకొని నూరుపు స్తకాలకు 


పైగా | పచురించింది. 


సహృదయుల సహకారంతో పుస్తకాల అమ్మకంవల్ల వస్తున్న [దవ్యంతో 
పుస్తకాలను (_పచురిస్తూ, తక్కువ వెలకు ఎక్కువ విలువున్న సాహిత్యాన్ని 
అందించడానికి యువభారతి ఉద్యమిన్తున్నది. ఉత్తమ సాహిత్య పచారాన్ని 
ధ్యయంగా పెట్టుకొని _పచురణలు వెలువరిస్తున్నదేగాని మాసంస్థ వ్యాపార 
సంస్థ కాదు. 
భారతదేశంలో ఎక్కడున్నాసరే యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమంలో 
పాలుపం కొనేందుకు _పాఠరంభింప బడిన సాహితీ మితపథకంలో 8, 500 
మంది సహృదయులు చేర, (పణాళికను విజయవంతం చేసినారు. యువభారతి 
భవిష్యనిర్మాణంలో సహకరించేందుకు ఆరంభింపబడిన సభ్యత్వపథకాలలో 


భారతీయమి.తులుగా 1100 మంది, భారతీభూషణులుగా 12ఠ మంది 
చేరారు. 


హైదరాబాదు, ఇరివెంటి కృృష్ణమూ 6 
డిసెంబరు ', 19804 - ఆద్యక్షులు, యువభారతి. 





వూ వూట 


మాటతోనే పుట్టింది కథ. అనుభవాలను పంచుకోవాలన్న కోరిక పుట్టి 
నప్పుడే వుట్టింది కథ. _ నాగరకుల కథలకు బీజాలు జానపదుల కథలే. 
అయితే నగిషీలు ఉండవు. అతిశయోక్తులుండవు, నమ్మకాలుంటాయి. కల 
లుంటాయి. నాగరకుల్లో కొందరీ కథలను స్వీకరించి తమ పాండితీ 
విలనంతో మూలం ఆచూకీ కూడా తెలియకుండా మహాకావ్యాలు రచిస్తారు. 
(పవంచంలోని జానపద కథల్లో సామాన్య లక్షణాలు కొన్ని కనిపిస్తాయి వశ 
పశ్యాదులు పాృాతలుకావడం కనిపిన్తుంది. కథా ఘట్టాలకు వాళ్ళ సంబరాల, 
(శ్రామిక జీవితాల స్పర్శఉంటుంది. భాష చాలా సహజంగా పరిమిత సమా 
జానికి మ్మాతమే ఆస్వాదనీయంగా ఉంటుంది. 


డా. బి. ఎస్‌, మోహన్‌ జానపడ విజ్ఞానాన్ని తలస్పర్శిగా అధ్యయనం 
చేసినవారు. పరిశోధనా వ్యాసంగంకూడా _ జానపదుల _ సాహిత్యానికి 
సంబంధించిందే. బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో ఆధ్యాపకులుగాఉన్న డా॥ 
మోహన్‌గారు విద్యత్కుటంబానికి చెందినవారు. “జానపద కథలు” అన్న ఈ 
చిన్నపు స్తకాన్ని వాసి మాకిచ్చి వచురించుకునే అవకాశం కల్పించి తమ జొదా 
ర్యాన్ని చూపినారు. ఈపుస్తకం పరిమాణంలో చిన్నదెనా (వయోజనం దృషా 
గుణం దుష్ట్యా మిన్న అనిపించుకుంటున్నది. 


డా. బీ. ఎస్‌. మోహన్‌గారికి హృదయపూర్వక మైన కృతజ్ఞతాభి వంద 
నాలను సమర్పించుకుంటున్నాము, 


అక్టోబర్‌ . ఇరివెంటి కృష్ట్ణమూ రి 


జామా 


ముందు మూట 

ఆం(ధవేశం సువిశాలమైనది. భౌగోళికంగా ఇది కన్నడం, తమిళం, 
మలయాళం, మరాఠీ, ఉర్దూఫాషల సంపర్కం పొందిజలిది. అందువల్లనే 
తెలుగులో (పాంతీయ (పభేదాలు బాగా కానవస్తాయి. ఈ ప్రాంతీయ భేదాల్టో 
_పధానంగా కన్పించే వ్యత్యాసం ఉచ్చారణలో స్పష్టంగా కన్చిస్తుండి. ఆయా 
(పాంతాల పలుకుబళ్ళు, శల, వాక్యరచనా విధానం భిన్నంగా ఉండడం 
మనం గమనిస్తునే క జానపద కధథల్టో భాషావె వై విధ్యంతో కూడుకున్న 
ఈ అంశాలన్నీ కన్పిస్తాయి కనుక ఈ వ్యత్యాసాలను పరిచయం చేసుకోవడం 
అవసరం, జానపద కథా సామగి థాషాళా స్త్రజ్ఞులకు కావలసినంత సమాచారం 
అందిస్తుంది. అందుకనే నేను రాయలసీమ, సర్కారు (పాంతాల్లో (పచారంలో 
ఉన్న కథలనే కాకుండా ఆంధక5ాపష్త సరిహద్దు (పాంతాలలోని కథలను కూడా 
సేకరించాను. ఈ తెలుగు జానపద కథలన్నీ అనుబంధంగా చేర్చబడ్డాయి. 


కోలారు (పాంతపు జానపద కథను శ్రీ తె. పి. భట్‌ గారూ (ఉపన్యాస 
కులు, కన్నడ విభాగం, బెంగుహరు విశ్వవిద్యాలయం) హోసూరు (ప్రాం ౦తసు 
జానపద కథలని థ్రీ కె. సీతారామయ్యగారు (నా దగ్గర పి. వాచ్‌. డి. చేస్తు 
న్నారు), సర్కారు _ , పాంతంలోని తణుకు హై. చెందిన జానపద కధను 
మి్యతులు భ్రీవి. వై. వి. సోమయాజిగారు (ఉపాధాయుళు, తణుకు), రాయల 
కన చిత్తూరు జిల్దాకు సంబళిధించిన కథలను శ్రీ టి. నారాయణ (నా దగ్గర 
హెచ్‌, డి చేస్తున్‌, రు) సేకరించి ఇచ్చారు; సేకరించి ఇచ్చిన పై మతు 
టైల్‌ కృతజ్ఞతలు సమర్చించు కొంటున్నాను. _ ఫ్రీ శాంతి నారాయణ గారు 
(ఉపన్యాసకులు; (పభుత్వజూనియర్‌ కళాశాల రాయదుర్గం) ఆనంతపురం 
జిల్దాకు సంబంధించిన జానపడ కథలని సేకరించి ఇచ్చారు. కాని స్థలా 
భావం వల్స వీటిని పేర్కొనడం జరగలేదు. ఈ జానపద కథలను చెప్పిన 
జానపదులకు బుణపడి ఉన్నాను. ఈ కథలను పొల్లుపోకుండా యథాతథంగా 
వారి మాటల్లోనే మీకు అందిస్టున్నాను. తెలుగు జానపద కథలను కూర్చిన 
(వివరణ, సేకరణ) పు పుస్తకం ఇంతవరకు తెలుగులో (ప్రచురింప బడలేదనే 
చెప్పాలి. జానపద కథల పరిశీలనకు ఇది కొంతవరకైనా సహకరిస్తుందని 
నాదృఢ విశ్వాసం. 


బెంగుళూరు విశ్యవిద్యాలయం డా! జి. యన్‌. మోహన్‌ 


యువ ఫారత్రి 


“*భారతీభూషణ” నభ్యత్వ పథకం 


వదాన్యులయిన సాహితీ బంధువులు తమసహాయ 
సహకారాలను పెద్ద మొత్తంలో అందించి యువభారతి 
కార్య శ మాలకు ఊపిగిని, ఉత్సాహాన్ని అందించి! 
(పోత్సహించేందుకు యువభారతి “భారతీ భూషణ” 
పథకాన్ని (వారంభించింది. 





భారతీ భూషణులు కావాలంటే : 


దూ॥ 1,116/-లు గాని అంతకు మింవిగాని, మొత్తాన్ని ఒకేసారి లేక 
దిసమాన వాయిదాలలో అందించిన వారిని _ “భారతీభూషణు"”గా 


ఇలా పెద్దమొత్తంలో విరాళ మిచ్చిన “భార తీభూషణుల"”కు 

8 సభ్యత్వం పూర్తిగా చెల్పించిన వెంటశే “భారతీ భూషణ గుర్తింపు 
ఫలక౦ అంద జేయ బడుతుంది. 

8 యువభా త్రి కార్య కమాల గురించి అన్ని వివరాలూ ఎప్పటి కప్పుడు 
తెలియ వేయరం జరుగుతు: డి. 

8 యుశభారతి వెలువరంచే అన్ని పచురణలనూ, భారత దేశంలో 
ఎక్కడ ఉన్నా సరే శాశ్వతంగా ఉచితంగా అందించటం జరుగుతుంది. 
గమనిక :- విదేశాలలో ఉందే. భారతీభూవషణులు వోస్టు ఖర్చులు తామే 
భరించాలి. 

8 యువభా5తి ఉపన్యాస కార్య కమాలలో మీక 
పాలొన వచ్చును. 

రి 


పత్యేక ఆహ్వానితులుగా 


| 
టు 


యువభారతి థారతీమి[త పథకఠ :- 


(పతి సంవత్సరం రూ॥ 10/- చందా చెల్లించి సాహితీమి తులుగా 


పరిగణింపబడేకం టే, ఒకేసారి “నూటపదహార్లు” ఆంరింని శాశ్వత సభ్యులుగా 
చేరి యావజ్జీవితం యువభారతి నుండి నదుపాయాలను అందుకో గలఠనే 
ఉద్దేశ్యంతో రూపొందింపబడినదే “భారతీమ్మి త” సభ్యత్వ పథకం, 

భారతీ మితులు కావాలంటే ;_ 


కేవలం రూ॥ 116/-లు చెల్టి ౦చటంతో మీరు శాశ్వతంగా యువభారతి 
“భారతీమి[తులు” గా పరిగణింపబడతారు. పై మొత్తాన్ని ఒకేసెంరి 

చెల్లి స్తే 2 ంచిది, 

ఒకేసారి రూ॥ 116/-లు చెల్లించకపోతే. మొదటి వాయిదాగా రూ॥ 
16/-లు చెల్టించి మిగిలిన మొత్తాన్ని నెలకు రూ॥ 10/-ల చొ॥న పది 

సమానమైన వాయిదాలలో చెల్లించవచ్చు. 

మొదటి వాయిదా రూ॥ 16/-లు చెల్లించగానే మీకు “భారతీమ్మి త” 

సభ్యత్వ నంఖ్య కేగాయిరచభడుతుండి, యువభారతి (పచురణల నుండి 
మీరు ఎను కొన్న రూ1112/-అ విలువగల ప పుస్తకాలను అందుకుంటారు. 
మొత్తం రూ॥ 116/-లు చెల్లించిన వారు మ్యాతమే యువభారతి “భారతీ 
మితులుగా” గా పరిగణింప బడతారు. 

నభ్యత్వం చెల్లించి థారతీమి తులయితే మీకు; 

“భారతిమ్మిత” గు ర్తింపకార్డు ఆంద జేయబడుతుంది 

పతి నను రూ1। !12/-ల విలఅవగల యువభారతి (పచురణలు 
(పచురణల పై పేర్రా గ్రా న్న వెల (పకారం) జీవిత పర్యంతం అంద 
జేయబడతాయ. 


గమనిక : పుస్తకాలు పోస్టులో పొందగోరే మ్మితులకు రూ1 12/-_ల 


విలువ న వగ కాలను వో సేబిమేరకు అంటే దాదాపుఠు 2-00 
అకు విం షీ పి లో పంపించడం జరుగుతుంది. మ్న్‌తులు ఆ 
ప 1 చెల్లించి తమ భారతీ మిత సభ్వత్వ పుస్తకాలను 
విడిపించు కోమని మనవి. పుస్తకాలు మి_తులకు భదంగా 
చేరేందుకు వీలుగా ఈ చిన్నమార్చు చేయడం జరగింది. 
స్థానికేతరులై న భారతి మ్మితులు దీనిని గమనించి సహకరించ 
(ప్రార్థన. 


యువభారతి (ప్రచురణల నన్నింటినీ 80ళాతం మినహాయింపుతో 
మీ సొంతం చేసుకొనే సదుపాయాన్ని శాశ్వతంగా పొందవచ్చు. 
పో స్టేజీ ఆదనం అని గమనించండి. 


' సహాత్రలహర ౨జి 
కడచిన ఇర్మవె ఒక్క పళ్టుగా నాగుతున్మ 

' సొహిత్య కృషీ నిరంతరం కాననాగాలని 
సాహిత్త లహర్‌ శావన్నాంస పరంపర 

, అవిచ్చీన్నంగా సాగాల్లకీ ఆశీన్తూ 

| దగంవభారతి"'భారలీ జూగణుఖై న 
శ్రీ విండప్రాలి కామక్ష్యదరాశ్రణు 

| రూ!0 వల నీధీని యువబభారతిక 

సళభుళూర్చటానీకి నయవోర్హాకింభనారు. 

' _శదారువైన దతం ఇలా భూడ్‌ విరా 

ళొలనిచ్సు యవభారతి 'సనొశయోసడ్ధక | 

' తోడ్ప్డుడరగలరనే ఆశీసున్నానం. 

' మా అభిమానమే శ్రీరామురక్షణా కాస 

 ఉలూక్టుటీన్‌ మూ ఆర్మిక హార్శిక ప్రోత్సావోన్న 
అందింబజా బని వన్నవిర్తూ-- 


అకునబారతి 





జానపద కథలు 


తాతయ్యా! కథ చెప్పవూ, అమ్మమ్మా ఆకథ చెప్పవే!, నాయనమ్మా! 
ఆ కథ బాగులేదు, మరోకథ చెప్పవూ అంటూ పండుముదుసలుల్ని వేధించుకు 
తినే పిబ్బల్ని మనం చూస్తూనే ఉంటాం. కథ రుచిమరిగిన పిల్పలు రాతి పడ 
శునేటప్పుడు చేసే అల్లరి ఆంతా ఇంతా కాదు. వయసు మళ్ళిన వాళ్ళకూ 
పిల్లలకూ ఉన్న నేస్తం మరెవ్వరితోను ఉండదు కదా! 

కథ అంటే చెవి కోసు కొనేది పిల్చలే అని మనం అనుకుంటూ ఉంటారి? 
ఇది పొరిపాటు మాటనేర్చుకుంటున్న పసికందు మొదలుకొని ముసలివాళ్ళ 
దాకా కుతూహాలాన్ని రేకెత్తిస్తుంది కథ. అంయకనే కథ మనస్సుని రంజింప 
చేసే ఒక [(ష్మకియగా తయారైంది, 

(పాచీన కాలంలో వేటాడటం ఒక వినోదం మ్మాతమే కాదు. వేటాడిన 
జంతువులే ఆదిషవానుల నిత్యజీవనాధారంగా ఉండేవి. వేటాడటం, అలాగే 
పోవడం, మళ్ళీ గూడు చేరుకోవటం - ఇవ్వన్నీ మామూలే. అయితే వేటలో 
తాము పొందిన అనుభవాల్ని నలుగురూ ఒకచోటచేరి చెప్పుకోవడం జరిగి 
ఉంటుంది. తమ అనుభవాలకు మరికొంత మెరుగులు దిద్ద, ఉన్నవీ, లేనివీ 
కల్పించి కూడి చెప్పుకొని ఉండొచ్చు. ఇవే కమంగా కథల్లా, కట్టుకథల్లా 
అల్లుకు పోయాయనిపిస్తుంది. ఒక్క వేటకు సంబంధించిన విషయాలనూ, 
అనుభవాలనేకాదు, తాము విన్నవీ, కన్నవీ కథల్హా అల్లుకొని ఉంటారు. ఇవన్నీ 
ఉబుసుహోకకూ, వినోదానికీ చెప్పుకొన్న కథలుగా మనం పరిగణించాలి. 

కథల్ని సాధారణంగా సాయం సమయాల్లో చెప్పుకోవడం పరిపాటి. 
లేదా ర్యాతివేళల్లో భోజనానంతరం తీరిగ్గా ఆరుబయల్లో కూర్చొని చెప్పడం 
జరుగుతూ ఉ౦టుంది. నగరవాసులు తమకు కావలసిన వినోదాలను అనుభవించ 
గలుగుతారు. పల్లెల్లో ఇది సాధ్యం కాని వని. పొద్దస్తమానం కష్టపడి కూలీ 
గింజలు తెచ్చుకొని ఇల్లు చేరుకొనే వల్సీయులకు కథలుచెవ్వకోవడమో, పాటలు 
పాడుకోవడమో, బయలాటలు ఆడుకోవడమో ఒక గొవృవినోదం. కథను 
చెప్పేవారు మంచి మాటకారిగానూ, నలుగురినీ ఆకట్టుకొనే వాడుగానూ 


జానపద కథలు శ( 


ఉంటాడు. అందువల్లనే నలుగురూ ఇతని చుట్టూ చేరి ఉత్సాహాంగా కథల్ని విని 
ఆనందిస్తారు. 


“కథకు కాళ్ళు లేవని, “కధ కంచికి మనమింటికి అని (వచారంలో 
ఉన్న ఈ మాటలో కథల ప్రాచుర్యాన్ని తెలియ జేస్తాయి. సాధారణంగా జాన 
పద కథలు “అనగనగా ఒక రాజు”, “ఒకానొక కాలంలో" “పూర్వకాలంలో” 
“ఒక ఊళ్ళో" అన్నమాటల్లో [పారంభమై “వాష్ళ సుఖంగా కాలం గడిపారు. 
అన్న మాటలో ముగుస్తాయి. 

[పపంచంలో ఏ మారుమూల (పాంతానికి వెళ్ళినా జానపద కథలను 
చెప్పేవాళ్ళు, వినేవాళ్ళు అధిక సంఖ్యల్లో కన్పిస్తారు. ఆందులోనూ భారతదేశంలో 
కథలంటే చెవికోనుకొనే వాళ్ళే అధికం. భారతదేశం జానపద కథలకు పుట్టి 
నిల్లు. కుతూహలాన్ని రేకెత్తిస్తూ కథను చెప్పడం ఒకకళ. ఈకళలో ఆరితేరిన 
జానపద కథకులు (పతి (గౌమంలోనూదర్శనమిసారు. కథా కథనం ద్వారా 
తమకు తాము ఉల్లాసాన్ని పొందడమే కాకుండా, కథలువినేవాళ్ళ హృదయాల్ని 
రంజింపచేస్తారు జానపద కథకులు. కథచెప్తుంటే ఊ గొట్టడం పరిపాటి. ఈ 
ఊ గొట్టిడమే కథకునికి మరింత ఉత్సాహాన్ని కల్గిస్తుంది. 


కథ అంజు 


నివేదించు, (ప్రకటించు, (పదర్శించు, భావించు, వరించు, వాథ్యా 
నించు ఇత్యాదిఆర్థాలు కల “కథ మూలధాతూపపన్నం కథ", 
'కథ్యతేయితి కథా”. “కథ్‌ '-థాతుజన్యమైనది. కథ అనేవి కథకు సంబంధించిన 
కొన్ని వివరణలు. 

“కథా శద్దానికి సంభాషణమనే (ప్రయోగం మనుస్మృతి లోనూ, మహా 
భారతంలోనూ, ఆశ్వలాయన గృహ్యసూ తాలలోనూ కన్పిస్తాయి. కథ అంటే 
కల్పిత గాధ అని కావ్యదర్శ సాహిత్యదర్చణాదుల నిగమనం అనీ, చర్చ అనె 
అర్ధంలో కథా శద్దాన్ని సర్వదర్శన సం గహం (వయోగించిందనీ, వివరణ 
పూర్వాఖ్యానమున్న దృష్టిలో _కథాలాపళద్దాన్ని కథాసరిత్సాగరం. వాడుక 
చేసిందనీ డా॥ తూమాటి దోణప్పగారు తమ “తెలుగు హరికథా సర్వస్వం) లో 
వివరించారు. దేవతా పరమైన ఆఖ్యానాన్ని కథలనీ, తదితరుల (పసక్తి గల 
వాటిని “గాధి లనీ అంటారట, 


జానపద కథలు క్షే 


'కథ' అంటే వృత్తాంతం. కొన్ని సక్యాంళాలతో కూడుకొన్న కల్పిత 
కథనం. గేయ రూపకంగా కాక కథన రూపకంగా ఉన్నవచనం. జానవద 
త్వంతో కూడుకొని సత్యాంశాలతో మేళవించిన కథన రూపకంగా ఉన్న 
కల్పిత కథ “జానపద కథ'. 

కథ ఈ నాటిది కాదు. ఏనాటిదో! మనదృ్భష్షిలో మొదట్నుంచీ 
“కథకు “జానపద కథ”కు _ భేదమేలేదు.  మనక్కావలసింది కథ 
అయితే అన్ని కథల్లోనూ జానపదకథాలక్షణాలు ఉన్నాయని చెప్పలేం, 
నిజానికి జానపదక థాలక్షణాలేవేరుు వాటిని తర్వాత వివరిస్తాను, 
ఆం_ధదేశంలో ఇంతవరకు జానపద కథల సేకరణ కానీ, అధ్యయనం కానీ 
జరగలేదు. జరగక పోవడం వల్లనే మనగ తెలిసిన కథలన్నీ జానపడ 
కథలనే అపోహకు గురయ్యాం, కొన్నికథలు నంస్కృతం నుంచి 
అనువాదం చేయబడ్డాయి. మరికొన్ని ఆ నోటా ఈ నోటా విన్న కథలకు 
తమ స్వంత కవిత్వమూ చేర్చి? అల్ద బడ్డ కల్పిత కథలు. ఇవి అనుకరణ 
కథలు. బోతే నిజమైన జానపద కథలు జానపదుల్లోదాగి ఉన్నాయి. 
అనువాద కథలూ, అనుకరణకథలూ ఒక విధంగా చదువూ, [వాతా వచ్చిన 
వాళ్ళను అధారంగా చేసికొని బయర్దేరి నట్టివైతే జానవదకథలు పల్డెల్లో 
జానపదులు స్థానికంగానూ, చార్మితికంగాను తాము విన్న కథల్ని తమ భాషలో 
తమదే. అయిన రీతిలో మలచుకొన్నట్టివి. అనక్షరస్తుల నోళ్ళలో అనేక 
మార్చులూ, చేర్పులూ చేరి ఇంకా నిలదొక్కుకున్నాయి. ఆందువల్లనే వాటిని 
ఆసలైన జానపద కథలనాలి. ఈ దృష్టితో చూచినప్పుడు మనకు లభిస్తున్న 
జానపద కథల్ని మూడు తరాలుగా విభజిస్తే సరిపోతుంది. 

1. అనువాద కథలు 

ఉదా; జాతకకథలు (పాలీ భాషనుండి  ఆనువాదితం) భట్టి 
వ్మికమార్కుల కథలు (సంస్కృతం నుండి అనువాదం) కథా సరిత్సాగరం 
(సంస్కృృతంనుండి అనువాదితం) 
నీ అనుకరణ కథలు 

ఉదా: కాశీ రామేశ్వర మజిలీ కథలు వీటిని శ్రీ మద్దూరి శ్రీరామమూర్తి 
గారు రచించారు. 


రి 
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తి అసలైన జానపదకథలు: 

పాట, వచనం- ఈ రెండింటిలో జానపదకథ వచన పకియకు 
సంబంధించింది. కేవలం ఆ నోటి నుండి ఈ నోటికి, ఆ చెవినుండి ఈ చెవికి 
తరతరాలుగా సం్యవపదాయబద్ధంగా ఆందించబడ్డ కథాకథనమే. జానపదకథ 
ఆంగ్లంలోని “ఫోక్స్‌ టేల్‌” కు ఇది సమానపదం. కొంతమంది దృష్టిలో 
జాశపదకథలోనే జానపదపురాణం. జానపదఐతిహ్యం చేర్తాయి. 
స్టిక్‌ థాంసన్‌ దృష్టిలో "సాం్యపదాయిక గద్యకథ” (18610౧2! ౧౧౦౭ 
[12౯2/6) జానపదకథ. “106 5980%/ ౪/౧10% ౧8 5066౧ ౧౦86606 
౪0౪/౧ ౪70౧7 9౧6410౧ 10 ౦౧626100 611169! 1౧ ౪౧౪40౧9 ౦0! ) 
0/ ౪/06 01+ ౧౧౦౧1౪౧" (౧6 గ[0111816, 1954 ౧ 4 
ఇది విశాలార్థంలో ఉపయోగించబడింది. [౧6 [01%1216 ఆన్న (గంధంలో 
పురాణం, ఐతిహ్యాలను జానపదకథా_ పవ్యకియగానే విశ్లేషించారు. 
సాం పదాయిక గద్యకథ ఆన్నప్పుడు జానపద కథ, పురాణం, ఐతిహ్యాలు 
మూడు ఆందులో చేరాయి. ఆయితే జానపద కథ అని [పత్యేకంగా చెప్పి 
నవ్వుడు పురాణం, ఐతిహ్యాలను జానపదకథ నుండి వేరు చేయాల్సి ఉంటుంది. 
జావపదకథకూ, పురాణం, ఐతిహ్యాలను స్వరూపంలోనే వ్యత్యాసం 
కనిపిస్తుంది. వస్తువును దృష్టిలో పెట్టుకుంటే ఈ మూడింటిలో సమానత 
కనిపిస్తుంది. అయితే. కాలం, స్ధలం, వ్యక్తి - ఈ మూడింటిని గమనించి 
నట్లయితే పురాణం, _ ఐతిహ్యాలు రెండూ జానపదకథకం టే భిన్నాలని 
చెప్పొచ్చు. అంతే కాకుండా కథన శైలిలోనూ భిన్నత్వం కనిపిస్తుంది. 
ఆయితే (పాబీన సమాజాలలో ఈ మూడు అబభిన్నాలే అని తోస్తుంది. 


శిష్టకథ జానపదక థ 


కథా సాహిత్యంలో రండురకాలైన సం్యపదాయలను గుర్తించటానికి 
పేలవుతుంది. అవి ]1. శిష్ట కథాసాహిత్యసం(పదాయం ౨, జానపద 
కథా సాహిత్య సంపదాయం. అన్ని జానపద సాహిత్య ప్మకియల లాగానే 
ఈ జానపద కథాసాహిత్య ప్మకియలో కూడ కాలం, రచయితల గురించి 
నిర్జిష్టంగా చెప్పడం కష్టం. దీనికికాచణం వాక్సాం[పదాయం, శష్టజానపద 
కథా సాహిత్యాలు రెండు జనసామాన్యుల కోనమే రచింపబడినట్టివనడంలో 
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సందేహం లేదు. అముతే. శిష్షకథాసాంపదాయం కొన్ని నిర్జిష్టమైన 
ఉద్దేశ్యాలతో కూడుకొని వుంటుంది... నిర్దిష్ట వ్యక్నికే, నిర్దిష్టమైన విషయానికి 
చెంది వుంటుంది. శష్టణానపదక వాసాహిత్యాలను వేరుచేయడం 
ఒక్కమారు కష్టఐతో కూడుకొన్నపనే. ఎంచేతనం టే వస్తువు విషయం 
తీసుకున్నప్పుడు. పరస్పరం ఇచ్చిపుచ్చుకోవడాల్ని ఆలరించుకున్న వే" 
శిష్ట సాహిత్యంలోని అనేక కథలు జానపదకథల్డో చేరిపోవడం, శిష్టకథలు 
అనేకం జానపదక థల్ని తమళలోకి తీసుకొని వృద్ధిచెందడం అనాదిగా 
జరుగుతూనే ఉంది. ఇది ఒక్క కథాసాహిత్యానికి మ్మాతమే పరిమితం 
కాదు. అన్ని జానపద విజ్ఞా న _పకియ రులకు అన్వయిస్తు౨ది* 

వేద కాలంనాటికే వేదాల్లో జానపద కథా బీజాలు మనకు కనిపిస్తాయి. 

రామాయణ, మహాభారత, _ భాగవతక థల్లో సందర్భానుసారంగా 
జనుల వాడుకలో ఉన్న శాపనద కథలు చేర్చబడ్డాయి. 

ఈతసఫ్‌ నీతి కథలు జానపద కథలను లోగొన్న ఒక పాచీన (గంధం, 
బైబిలు వంటి పవితగంధాల్లోనూ కొన్ని జానపదకథలు చోటు చేసు 
కొన్నాయి. గుణాఢ్యుడు పె పెశాచీ భాషలో (వాసిన బృహత్కథా గంధం 
జానపద కథా సం ్రగహంగా చెప్పొచ్చు. ఆ గంధం సంగ్రహ 
బృహత్క_థా మంజరిలోను, తమిళంలోని “ పెరుంగతై ” 
లోను లభిస్తుందట. బృహత్కథలో పశపజ్యాదుల 
కథలున్నాయి. యకష్షణులు, మూరులు, వేశ్యలు ఈ కథల్లో చోటు 
చేసుకున్నారు. తెలివి తేటల్ని పరీక్షించే సమస్యాత్మకకథలు ఇందులో 
ఉన్నాయి. బృహత్క థని ఒక జానపదకథా కోశంగా పేర్కొన వచ్చునన్న 
అభ్మిపాయం ఉంది. 


విష్ణుశర్మ పంచతం తకథల్లో జానపదకథలనేకం కనిపిస్తాయి. ఈ 
కథలు చాలావరకు జనపదాల్లో (పచారంలో ఉండిఉంటాయి. వాటిని సమయ 
సందర్భాలను బట్టి వాడుకొన్నట్టుగా ఆ కథల స్వరూపాలవల్స తెలుస్తుంది. 
పదమూడోశతాబ్దంలో వంచత౦[తకథలు లాటిన్‌, జర్మన్‌ భాషల్లో 
అనువాదం కావడం ఒక వి*షం. 


బుద్దుని జాతక కథల్లో పశుపవ్యాదులకు నంబంధించిన కథలున్నాయి 


జొనపద కథలు [త్త 


సింహాసన ద్వార్యతీశికా, భట్టివి కమార్కుని కథలు, బేతాళ పంచవింశ తకథలు 
[పాచీన కథా సంకలనాలు. శకసప్రతి కథల్లో నీతి పధానమైన అంకాలు 
ఉన్నా ఆశ్హీల విషయాలు కూడ లేక పోలేదు. 

అరేబియన్‌ న్రైట్సు కథలు (ఫెంచి భాషలో అనువదించబడి అనేక 
దేశాలకు వ్యాపించాయి. 

ఐర్దండు దేశపు "సాగా" కథా (ప్మకియకు భారత దేశంలో [వచారంలో 
ఉన్న విక మాదిత్యున కథల్ని పోల్చ వచ్చునట. 


జానపద కథల లక్షణాలు 


ఆక్సెల్‌ ఓలిక్‌ జొనపద్‌ కథలకు అన్వయిలచబడే కొన్నిలక్షణాలను. 
నిర్దంచాడు. (ది స్టడీ ఆఫ్‌ ఫోక్‌లోర్‌ లో, వ. ఓ్యలిక్‌ గారి వ్యాసం 
“ఎపిక్‌ లాస్‌ ఆఫ్‌ ఫోక్‌ నెరేటివ్‌"” మరియు డా॥ ఆర్వీయస్‌ సుందరం గారి 
జానపద సాహి హిత్యస స్వరు రూపలలో "* “గద్య కథనాలు” అన్న వ్యాసం చూడండి.) 


(1 ముఖ్యమైన _కియతో _పారంభం కావు. ఉన్నట్టుండి ముగిసి 
హోవ, 


5. _ పునరావృత్తి సామాన్యంగా అన్నిచోట్లా కన్పిన్తుంది. అదికథకు 
నీండు దనాన్ని ఇస్తుంది. ఈ పునరావృల్రి ఒక్కొక్కసారి మూడుసార్హు, 
కొన్ని దేశాలలోని ధార్మిక సం కేతాల కోరణంగా నాలుగు సాద్ధ ఉండవచ్చు+* 


8. మామూలుగా ఒక్కసారి ఇద్దరు వ్యక్తులు మాతం ఒక దృశ్యంలో 
కనిపిస్తారు. ఇంకా ఎక్కువగా ఉన్నా ఇద్దరుమ్మాతం [కియాశీలురై ఉంటారు. 


డీ విభిన్న ఐ జా తల కలయిక కనిపిస్తుంది. ఉదాహరణకు నాయకుడు 
(పతినాయకుడు; శిష్తుడు - దుష్టుడు. 


5. ఒకే రకమైన ప్మాతలు రెండు ఉంటే, వాళ్ళు చిన్న వాళ్ళుగా కాని 
లేక ఆళక్తులుగా కాని చ్మితీంప బడతారు. ఒక వేళ శకి గలవాళ్ళు అయితే 
విరోధులయ్యే అవకాశం వుంది. 


6. దుర్భ్శలులుగా ఉండేవారు మంచివాళ్ళు గౌ ఉంటారు. సోదరులళో 
చిన్నవాళ్ళు మామూలుగా జయం సాధిసారు. 
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గ్గ ప్నాతచి తణ సరళంగా ఉంటుంది కథకునేకుగా సంబంధించినవి 
మాతం చ్నితిత మవుతాయి. ప్మాతలకు, కథకు అతీతమైనవేవీ కనిపించవు. 

8, కథావస్తువు సరళంగా ఉంటుంది. ఏకకాలంలో కుక్కా కథనే 
వివరించాలి. రెండుగాని, ఆంతకం టె ఎక్కువగాని కథలు ఏక కాలంలో చెప్ప 
వలసివస్తే అప్పుడు అది సాహిత్యకథను పోలుతుంది. 

9, మామూలుగా అన్ని చాలాసరళంగా ఉంటాయి వెవిథ్య 
పూర్ణంగా చేయాలనే [(పయత్నం కన్పించదు”. 

నపద కథలో కన్పించే పథానాంశాలు : 
న్‌ 

జానపద కథల్లో వాస్తవమైన సంఘటనలకు, వ్యక్తులకు చోటులేక 
పోయినా జానపదుల సంస్కృతి, నమ్మకాలు - విశ్వాసాలు, సామాజిక జీవితం 
మతసాం[పదాయాలు చెప్పబడి వుంటాయి. కొన్ని జానపద కథళ్లో మత 
| పాబల్యం అధికంగా కన్పిస్తంది. (పజలు దైవ భక్తితో మెలగడం, వంశ 
పారంపర్యమైన షష రాజకీయాంశాలు ఎక్కువగా చొోటుచేసికొని 
ఉండడం కని స్తుంది 

భారతదేశపు జానవద కథల్లో యక్షులు, స్‌ కిన్నెరులు, 
గువ్యూకులు, రాక్షసులు, విద్యాధరులు, సర్పాలు, భూత పే ఎతాలు, పిశావాలు 
మొదల్హై న అలొకిక శక్తులు చోటుచేసికొని ఉండడం గమనించవచ్చు. "పెక్కు 
జానపద కథల్లో మంత గాళ్ళ (పాముఖ్యం కన్పిస్తుంది. మంత తం్యతాలు 
భయాల్ని కల్గించే అంశాపై న ఆయాకాలాల్లో జనులు వాస్త వంగానే అనుభవించి 
ఉంటారేమోనన్న 'సందేహానికి దారితీస్తుంది. 

అతి మానుష శక్తుల సాధారణ లక్షణాలు ఈ కింది విధంగా ఉంటాయి, 
(భూ. దుర్గాభగవత్‌గారి 'యాన్‌ కౌట్‌ లైన్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ఫోక్‌లోర్‌* అనే 
(గంథం) 

“|... అతిమానుష శక్తులు, బండజాలిక శక్తులను కలిగి ఉంటారు, 

వ. వాళ్ళు గాలిలో ఎగురుతారు* 

8. _వాష్ళ అదృప్యలు కాగలరు, రూపాన్ని మార్చుకొనగలరు. 
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చ్నితకళ. సంగీత నృత్యాదులలో ఆరితేరిన వారుగా ఉంటారు 


మనుష్యులలో లైంగిక సంబంధాన్ని ఏర్పరచు కొంటారు 


రాకా ప్లా 


వీళ్ళకూ, మనుష్యులకూ జనించిన నంతానం మానవులే ఆవుతారు. 

/. కొన్ని నందర్భాలలో కిన్నరులు మినహా మిగిలిన వా ఖివ్వరికీ 
రెక్కలు వుండవు. విద్యాధరులు, గంధర్వులు తాము మెడలో ధరించే 
మాయాహారాల (పభావం వల్ప గాలిలో ఎగర గలరు. 

8. వాళ్ళు పగటి పూట కంటే ర్తి సనుయాల్లోనే సంచరించడానికి 
ఇషపడతారు. 

మానవ నాయికా నాయకుల అదృష్టానికి కానీ, దురదృష్టానికి కాసి వీరు 
సహాయకులుగా ఉంటారు, 

పైన పేర్కొన్న వన్నీ ఆద్భుత కథలకు సంబంధించిన సొమాన్య లక్ష 
ణాలు. పై లకణాలన్నీ రేచుక్క పగటిచుక్కకథలు, వి్నికమార్కుని 
కథలు మొద్నలెన కథల్లో స్పష్టంగా కన్చిపైయి. 

జానపద కథల్లో వచ్చే దుష్టప్నాతలనన్నింటిని భయంకరమైన ఆకారాలు 
కలిగిన రాక్షసులు, భూతాలకు సంకేతాలుగా తీనుకొన్నట్టు ఆయా కథల వల్దనే 
తెలుస్తుంది, పెకి ఇవి మనకు ఆసత్యాంళాలుగా కన్బట్టినా ఈ భయంకరాకా 
రాలద్వారా ఆయా పాతల (కూర స్వభావాలు వెల్లడవుతాయి. 

జానపద కథల్లో మానవుల సాహసాొలే కొకుండా జంతున్సుల సాహసాలు 
కూడా వరిం వబడి ఉంటాయి. అడవి జంతువుల ద్వారా కూడా మనకు ఆయా 
ప్నాతల స్వరూప స్వభావాలు తెలుస్తాయి. జంతువులు, పశులు మానవులకు 
ఉపకారానికి _పత్యుపకారం చేస్తుంటాయి. ఈ (పాణికథల నన్నిటిని నీత్తి 
కథలుగా చెప్పొచ్చు. 

జానపద కథలు ఏయే కొలాల్లో కట్టబడ్డాయో అయా కాలాల సౌమాబిక 
పద్దతులు, ఆచారవ్యవహారాలు వాటిలో (పతిబింబిస్తాయి. ఆందువల్లనే ఇవి 
వాస్తవికతకు దగ్గరలో ఉన్నాయనిపిస్తుందిం 

జానపద కథల్లో మనకు కన్పించే మరోకఅంళం హాస్యం. కేవలం 
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వినోదమె ఇలాంటి కధల్లో ఆధికంగా కన్పిస్తుంవ. ఈ కధల్లో హాస్య (పవృ త్తే 
కాకుండా మూర్థత క్రైం తెలివతేటలు తొంగిచూస్తాయి. తెనాలిరా మలింగ ని వృథకధలు 
మర్యాదరామన్న క్‌ధలు హాన్యక ధలకు మంచి ఉదాహరణలు. 


శానపద కధలు ఐతహ్యాలలాగా చర్మితకు సంబంధించినవికావు. పుక్కటి 
పురాణాలలాగా కి ర్మికాండలకూ సంబంధించిన వీకావు. ఇవి సిరక్షరకుకుల్తెన 
(పజలక ల్బనలు. [శోతలకు పరిచయమైన సంఘటనలనే ఇవి వర్షిస్తాయి. జానపద 
కధల (పభావం విల్పలమీద అధిక (పభావాన్ని చూపుతాయి. చిన్నతనంలో విన్నవీ, 
కన్న వీ నేర్చినవీ వయను వెరుగుతున్న కొద్దీవాళ్ళలో చెప్పలేనంత పరిణామాన్ని 
తెసాయి. అనేక కథల్లో మంచివాళ్ళు మొదట్లో కష్టైలనన్నింటిని ఎదుర్కావడం, 

వాటే ర్తా లు టబ య 4 

తర్వాత వాటిని జయించడం సాధారణంగా కన్నిస్తుంది. 2 ర్యొవాయాలు ఉంటే 


ఎవర్నైనా జయించవచ్చునన్న ఆత్మ విశ్వాసాన్న ఈ కిధలు బోధిస్తాయి. 


జానపదకి థల్లో కిన్నించి అనేకాంశాలు (ప్రపంచమంతటా ఇంచుమించు 
ఒశకేరీతిలో ఉంటాయి. భిన్నడెశాలకు చెందిన ఈకథల్లోని సామ్యాన్ని బట్టి ఇవి 
ఒక (ప్రాంతం నుంచి మరో (పాంతానికి వ్యాపించి ఉంటాయని చెప్పడానికి కీలుంది 


జానపద కథా సిద్ధాంతాలు 

జర్మనీదేశపు (గమ్‌ సోదరులు 1818లో జానపద కధల సంకలనాన్ని 
[పచురించడం మొదలు పెట్టిన కారణంగా జానపద క ధాధ్యయనం వైజ్ఞానికంగా 
సెగడానికి నాందీ పలికింది. ఇది తర్వాత ఐరోపా అంతటా జానపద కధా 
సం్యగహాణం మరియు విశ్రేషణలకి కొత్త పంధాను చూపింది. గ్రిమ్‌సోధరుల. 
“(1౧66:-౮౧6 ౫205౧౭/0[6౧" అన్న (గ్రంధమే _ష్మృపధమ శాస్త్రీయ జానపడ 
కథాసంకలనం. ఇందులో ఉన్న కథలు మౌభిక। పచారంలో ఉన్న వేకాక సాపాత్య 
సంకలనాల నుంచి కూడ తీసుకొని ఉండడం కన్చిసుంది. ఈ కథలు అనతి 
కాలంలోనే (ప్రపంచమంతటా జానపద కథాధ్యయనానికి వస్తువయ్యాయిః 
పంతొమ్మిదవ శతాబ్ద్బమంతా సం[గహకారులకు [(వేరక శక్తులుగా నిలిచాయి. 
[గిమ్‌ సోదరుల ఈ కథాసంకలనాన్ని మాదిరిగా _ పెట్టుకొని డెన్మార్క్‌? నార్వే 
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రష్యా, హాంరీ, ఆల్బేనియా, (గీస్‌? (ఫాన్స్‌, రష్యా మొదలైన దేళాల్లోని తమ 
తమ దేశాల్లో మొట్టమొదని కథాసంకలనాలను తీసుకుని వచ్చారు. 


కథల విషయంలో గమ్‌ సోదరుల అభ్మిపాయలు 1856లో సిద్ధాంతాలుగా 
రూపుదిద్దుకొన్నాయి. అన్ని జానపదకధలు ఇందోయూరోపీయన్‌ భాషలను 
మాట్టాడే | | పజలనుండి వచ్చి ఉంటాయనీ, పురాణాలే విడగొట్టిబడి ముక్కాల్తె 
కథలికు మూలమయ్యాయనీ వీ వీరి సిద్దాంతం. తరువాత కాలంలో . గెమ్‌సోదరుల 
ఈ ఆభ్మిపాయలు తులనాత్మక మం శాస్త్ర' విద్వాంసులు న్పూ _రినిచ్చాయి. 
వీళ్ళలో మ్యార్సే ముల్లర్‌? జాన్‌ ఫిస్కైః సర్‌ జార్డ్‌ కొక్స ముఖ్యులు. 
“గిగ/ (౧0106౪5 ౧౭10100౪/ 0₹ 12౧౮4౭౮6" అని మ్యాక్స్‌ ముల్టిర్‌ అభ్మి పాయ 
పడ్డాడు. 1889లో తన పంచతం్శతానకి [పస్తావన [వాస్తు జానపదకధలకు 
భారీతదేశమే మూలమని థీయోడర్‌ బెన్ఫె అభ్మిపాయపడ్డాడు. 


మానవశాస్త్ర దృష్టితో కధలను అధ్యయనం చేసిన వాళ్ళల్లో ఆండూ 
ల్యాంగ్‌ (పముఖుడు.కథలు పురాతనకాలపవు అవశేషాలు ఆతని ఈతనిఅభ్మి పాయం, 
మానవశాస్త్రంలో పంతొమ్మిదవ శతాబ్దంలో _పచలితమైన బహుళోత్ప త్తీవాదాన్ని 
(బహుమూల సీద్ధాంతం) అంగేకరించిన వాళ్ళలో ల్యాంగ్‌ ఒక డు. కథలు అనేక 
(ప్రదేశాల్లో ఆ్తిక్వాని పొంది ఉంటాయనీ వాటిలో సాదృశ్యాలు కన్పిస్తాయిని 
ఈయని అంగీక రిస్తాడు. సమాన కధలకు సమాన సంస్కృృతులే కారణమని 
ఈయన అభ్మిపాయం. 


జానపదకథల మూలాన్ని తక్కిన జానపద విజ్ఞానాంాలను అధ్యయనం 
చేయడంలో గ మనించదగ్గ సిద్ధాంతాల్లో చార్మితక భౌగోళిక విధానం ఒకటి. ఇది 
జానపదకథల చర్మితని పునర్నిర్మించడంలో తొడ్పకింది. కభధయొక్క. మూల 
స్వరూపాన్ని (పదేశాన్ని గుర్తించడమే దీని ఉద్దేశం. ఈ విధానం బహుమూల 
సిర్దుంకాన్ని అంగీకరించదు. దీని (పకారం వందలకొద్ది పాఠాలతో వ్యాపించిన 
కధలు, ఏద్దైనా ఒక కాలంలో, ఒక (పదేశంలో జనించి తర్వాత ఇతరదేశాలకు 
వ్యాపించి ఉండవచ్చు. దీన్ని (పసతిపాదించిన వాళ్ళల్లో జ్యూలియన్‌ [కోహ్న్‌ 
కార్దేకోహ్న్‌ః ఆంటీ ఆర్నే ముఖ్యులు, 
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జానపద కథల మూలాన్ని కనుక్కోవడంలో ఉపయోగించే సిద్ధాంతాల్లో 
స్వ్పప్న్వమూల సిద్ధాంతం ఒకటి. లూడ్విగ్‌: లయిస్నర్‌ మొదలైన వాళ్ళు ఈ 
సిద్ధాంత (పతివాదకులు. కొర్ర | పకారం కధల్లో కన్చించే అనేకాంళాలకు 
స్వప్నా లే కారణం. కర్మకాండాల సిద్ధాంతం మరొకటి. దీని (పకారం ధార్మిక 
సంబంధమైన పానీన కర్మకాండల జానపదకథలకు మూలమాట మనోవి శ్లేష 
సిద్ధాంతం ఇంకొకటి. దీ౨ _పతిపాదకుడు పిగ్మండ్‌ (ఫ్రాయిడ్‌. ఈయన 
హొకారం జానపదక ధల్లో కన్పించే సామ్యానికి క5౪0[10 6౧1 0 ౧౭౧ 1౧6 
కారణమట. 


ఏమెనా వె సిదాంతాలో ఏదీ సంపూరం కాదు. 
మూ ఆనా రి యు ణ 


జానపద కథల వర్షిక రణ 

జానపద విజ్ఞానాన్ని వర్గీకరించిన ఆర్‌.ఎస్‌.బాగ్స్‌ జానపద కధలను 
సాహిత్య పర్గంలో చేర్చాడు. జానపదగేయ కథల్లోనూ గద్యకధథల వస్తువుల 
లక్షణాలు కన్చించడంవల్ల గద్యికథనాలనే (5056 [18/7241/65) (ప్రత్యేక 
విభాగంగా గుర్తించాడు. 

వస్తు వైవిధ్యాస్ని బట్టి జానపద కధా సాహిత్యాన్ని వింగడించాల్సి 
ఉంటుంది. స్దిత్‌ థాంసన్‌ మొదలై న విద్వాంసులంతా వాక్సం(పదాయంలో [ప్రచారం 
లో ఉన్న త్న గధ్యక ధల్ని జానపద కథలుగా పేర్కొనడం వల్ల వురాణాలు, 
ఐతిహ్యాలు కూడ జానపద కథావ్యా వ్రికి చేరుతాయి. అయితే నేది నాగరికతా 
సంస్కృతిలో (ప్రచారంలో ఉన్న గధ్యక థల్ని పురాణం. ఐపా త్యం: జానపద కథ 


అని వింగడించాల్సి వుంటుంది. వస్తువులోను, ఆకారంలోనూ ఉద్దేశంలోనూ అవి 
ఒకదాని కొకట్‌ భిన్నంగా ఉంటాయి. 


ఎన్‌ స్టెకొపేడియా [ఓటానికాలో జన్నవియ కథలు వురాణాలు, ఐతి 
హ్యాలు, కధలు అని వింగడించ బడ్డాయి. సంపుటం€,పుట 4క4ీ7, 


స్టాండర్డ్‌ ఆఫ్‌ డిక్షనరీ ఫొకొలోర్‌ అన్న (:0థంలో స్టిత్‌ థాంసన్‌ జాసపద 
కథలని 'ఐతివ్యాం, అద్భుత కథలు? జంతువుల కథలు, సీకథలు, పుఠాణాలు 
అని వింగడించాడు. 


పద కథలు ( లి్రి 


వై సెన్స్‌ ఆఫ్‌ ఫేయిదీ టేల్స్‌ అన్న |, గంధంలో ఎ ఎడ్విన్‌ నిడ్ని హార్టు 
ల్యాండ్‌ అనే ఆతడు జానపద కథను సె సాం్యపదాయికంగా వచ్చిన వ్య కోణ. 


అభివర్డించాడు. ఇలాంటి ౩ థలను ఆయన సాగా, మారన్‌ ఆని రెండు విధాలుగా 
వింగడించాడు. “*సాగాొకు సంబంధించిన కథల నిర్దిష్ట స్థలానికి సంబంధించి, 
స్‌రీష చూనవాతీతవ్య కులకు సంబంధంచినవి. కొన్నిమార్డు ఈ కధలో 

దబ వ. లు యర్రా 


చార్మితక వ్య కులు కూడ (పవేశించవచ్చు. “మార్షిన”కు సుబంధి. 

వినోద కధనాలు, విభిన్నకాలాల్లో, విభిన్న దేశాల్లో సంభవించి ఉండవచ్చని 
నమ్మిన సంఘటనల మీద ఆధారపడిన్నవి; వీఏిలో కల్పన ఉంటుంది. అయితే 
పీటిన్సి పనా రాస విసేవాళ్ళుకానీ, నమ్మాలనీ లేదు. ఈయన చెప్పే 
“సాగా” ఐతిహ్యానిపే “మార్షైన్‌”” జానపద కథక సరిపోతాయట. 


మిల్లర్‌ పకారం జానపద కథలు మూడు రకాలు, అవి కిన్నెర కళ? 
టైనందిన కథలు, జంతువుల కధలు. 


వండ అనే హం. పండితుడు కథలని ఏడు విధాలుగా వింగడించాకు. 
అవి 1 పౌరాణిక నీతి కధలు ర్డీ శుద్ధ కినర్నక ధలు లి. జైవిక 
కథలు, నీతికథలు శీ. శుద్ధ జంతువుల ప. 5. వంళ సంబంధ కథలు 
8. తమాషా కధలు, నిత స్‌ ఖలు "7 నీతి కథలు (చూ. మార్భాలజీ ఆఫ్‌ 
ఫోక టేల్‌, వుట 6). 


ఫోకలోర్‌ అండ్‌ ఫోక్‌ లైఫ్‌ అన్న గంథంలో పుటలు (62.72) 
లిండా డె కథలను సంంర్డ కథలు, సరళ కధలు అని వింగడించాడు. సంకీర్త 
కథలు మళ్ళీ మూడు విధాల 1. మార్షన్‌ లేదా మ్యూజిక్‌ ఉల్‌ ౨. ధార్మిక 
కథలు 8. కాల్పనిక కథలు, సరళ కధలు మళ్ళీ మూడు విధాలు. అవి 
1. (పాణి కథలు ౭. వినోద కధలు +. లాక్షణిక కథలు. 


(పచారంలో ఉన్న తెలుగు జానపద కధలను దృష్టిలో ఉంచుకొని ఈ 
కింది విధంగా వింగడించవచ్చును. ఆవి ; 
స్‌ 1. పురా కథలు (10/4౫/10001001081! 8169) 

2. ఐతిహాసిక కథలు (ఓ606౧66%/ 12169) 

లీ. హాస్యకథలు లేదా మూఢ్ధల కథలు (0/0119 ౭2౧౮ 11006169) 
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మోసగాం। డ కధలు (1/10%516! 18165) 

సుదీర్షక ధలు (౭|| 78165) 

సమన్యాత్మ3 కథలు (0116%గ%%4 181699 0! గ|6౮౦౮!16 5/01/1683 
వాణికథలు (&౧1౧21! 12165) 

అద్భుతక థలు ("810%/ 2165) 

నీతికధలు (506101001681 2165) 

10. సామాజిక కథలు (0/41! 12165 0! ౧49౦165) 


ఆ ౦౦ ౩) ఠఈరా లావా 


ఇటీవల కాలంలో జానపదకధలను కథలలో కన్పించే కథనమఘటకాల 
(101119) సహయంతోనూ మాదిరుల (1/06) ను ద 
విభజించడం జరుగుతుంది, 

కధనఘటక మున: స్టిత్‌ ధాంసస్‌ కధల్లో ఉన న్న కథనఘటకాలను అథ్యయనం 


చేసి (పపంచంలో ఉన్న కథల్లో సమానంగా కన్పించే అంళాలను వ. * హించిన 


గ1011 1౧0606౫ 01 గ జ. అనే ఆదు సంపుటాల [గంధాన్ని (వచు 
రించాడు. ఆయన । పకారం కథనఘటకం అంటే “మౌభిక సం్యపదాయంలో 
నిల్మదొక్కుకున్న కథలోని కనిషస్టాళశంొ (706101 1216. 5. 415), 
దీన్నే “మూలాంశం” అని కూడ అంటారు. 35థనఘటకం అనిపించుకోవాలంటే 
ఒక అసామూన్య విషయం లేదా ఏదో ఒక విశేషం ఉండి తీరాలి. కధా 


నిరూపణలో “పా తలు వస్తువులు, సంఘటనలు అనే అంళాలు ఇలాం3 విశే 


షాంశాలకు సంబంధించి ఉంటాము. 


ఉదాహగణలు. 
1. “తెనాలి రామకృష్ణుని కథధ”లులో చిలుక పలుకులు ఒక కథ 
ఘటకం. ఇది గిగ0111 1౧606% 01 101% 1116'80416లో ఉను) 
8211. 3.4 5068161౧00 08/01 అని కథన ఘ 
కానికి సంబంధించింది. 
ల్లి. “భేతాళ కథలులో విషపూరిత భిశ్యాలు మరొక కధన ఘటకం 
ఇది వై (గ్రంధంలో 11515 గ01500664 గ006 76591 


హా 


జొనపద్‌ కథలు ర్డిల' 


(41169౧౧110 111 ౧6౦ 0౪ 1666100 ౧1% ౧౦190౧66 10064). 
అనే కథన ఘటకానికి సంబంధించింది. 
మాడిరి (1౪/06) ; అంటి ఆర్నె మరియు స్టిత్‌ధాంసన్‌ విద్వాంసులు 
కథలని అధ్యయ యనం చే సేవాళ్ళకు కథాసామ్మ గన ని వర్గీకరించి ఆందించేయత్నంలో' 


౧9 1/065 01 1౧6 [౧0111216 : గి బత టం 2౧64 89101100/200౪ 
అనే (గంధాన్ని (ప్రచురించారు. ధాంసన్‌ అభ్మిపాయంలో ,మాదిరి' అంటే 
స్వతంత ఆ నిత్వంలో ఉండదగిన సార్యపదాయిక కథ. ఇది స్వయం 
సంపూర్ణంగా ఉంటుంది. తన అర్థం కో కోసం మరొక కథ వై ఆధారపడదు. ఇలాంటి 
(పతి ఒక్కమాదిరి ఒకటి లేదా 'అవేక కథనఘటకాలతో ఏర్పడుతుంది. క ధావర్గ 
నూచిలో కధలు ఐదు ముఖ్యవిభాగాలుగా వింగ డించబడ్డాయిః అవి 1. జంతువుల 
కధలు 2. సాధారణ కథలు తి. హస్యం లేదా వినోదకధలు కీ. నూత: 
కథలు ర్‌. ఆవర్లీకృ తకథలు, 

(పతి విభాగాన్ని ఉపవిభాగాలుగా వింగడించడం జరిగింది. [పతి కధా. 
ఒక్కొక్క నిర్జిష్టసంఖ్యతో గుర్తించబడి దాన్మికింద అయా మాదిరుల సంక్షిప్త 
పరిచయం చేయబడింది. పతి మాదిరి | పక్కనే దానికి సంబంధించిన మరొక 
మాదిరి ఇవ్వబడింది. ఏ కధ ఏ దేశానికి చెందింది, ఏ [గంధానికి చెందింది అనే 
వివరణ ఇవ్వడం జరిగింది. కథలను అధ్యయనం చేసేవాళ్ళకు ఇలాంటి మాదిరి 
నూచివల్ల ఒక కధయొక్క_ నిర్జిష్ట పాఠం, దాని విభిన్నరూపాలు, అది పాచుర్యంలో 
ఉన్న పదేశం ఇత్యాది విషయాలు లభిస్తాయి. కథల తులనాత్మక అధ్యయనానికి 
ఇలాంటి మాదిరులనూచి ఆత్యంత సహయకారిగా ఉంటుంది, 


జానపద శతథల అధ్యయనం , 

జానపద 3 ధాధ్యయనంలోనూ ఇతర జానపద విజ్ఞాన (ప్మక్రియలలాగానే 
శ. సేకకణ 8 పరిష్కరణ లి, విశ్హేషణ అన్న మూడు దశలు ఉన్నాయి. 
ఈ మూడు ఒకదాని మీద ఒకటి అధారపడి ఉంటాయి. 


జానపద కధలను సేకరించడంలో మొదటి దశ శ్నే తకార్యం. తె] త- 
కార్యమంటే సేకర్త, వ్యవహర్త సమావేశమయ్యే [వదేశం. జానపద కథను. 


కొనపద కథలు వతి 


మౌఖికరూపంలో సంగహించేటప్పుడు గమనించదగ్గ ముఖ్యవిషయం ఆ కథను 
యధాతధంగా వ్యవహరర్త రనుండి అంటే వ్యవహ ర్త ళఈ వ్‌ శ లిలో చెప్తున్నాడో 


"అదె శ్లైలిలోనే సేకరించడం. కథలను సేకర్షించెవాళ్లు తమ శైలికి అనుగుణంగా 
కథలను మలచుకొవడం జరుగుతూ ఉంటుంది. "ఇక్కడే. 'సేక ర్తలు సాధార 


ణంగా తప్పు చేస్తుంటారు. “5160165 16411/ 0011601864 028౧ ౦0౧1౫ 06 
౪౭162016 1 ం16౧ ౮౧౭11666 అని అంటాడు. జాన్‌ (ఫాన్సిస్‌ క్యాంవ్‌ 
బెల్‌ (పోక్‌ లోర్‌ అండ్‌ ఫోక్‌లైఫ, వుట 55) కథా కథనంలోనూ, భాషా 


వై విధ్యంలోనూ, కథా సం్యపదాయంలోనూ వ్యవహార్తలలో భిన్నత్వం కన్ని 
స్తుంది. సుకనే వాటిని యధాతథంగా సేకరించాల్సి వుంటుంది. 


జానపద కథలను సం్యగపించెటప్పుడు 'నేకర్త గమనించి దగ్గ ముఖ్యాం 
కాలు మరికొన్ని ఉన్నాయి. ఈ ముఖ్యాంశాలను అనుసరించడానికి (పళ్చావళి 
ఎంతో అవసరమవుతుంది. పోక్‌లోర్‌ అండ్‌ ఫోక్‌లైైఫ్‌ ఫ్‌ (పుట 410) అన్న 
(గంథంలో డొనాల్ట్‌ వి మ్యాక్‌ డొనాల్డ్‌ ఒక ఐరిష్‌, విద్వాంనుని (568౧ 
'0“564111౪/8౧0) ప్రశ్నావశ నొకదానిని తన వ్యాసంలో ఇలా ఉల్లేఖించారు. 
వాటి నిక్కడ ఉట్టంకిస్తాను. సాధ్యమైతే పతి కధకుని మరియ అతని గృహ 
చి, తాన్ని తీసుకోవడం మంచిది. (పతి కథకుని జీవిత చర్మితని గురించిన 
విషయాలను అతనినుంచే సంగ్రహించాలి. సాధ్యమైతే కథకుని వంళ చర్మితని 
తెలియజేయాలి. 


కథను ఏ సన్నివేశంలో చెప్పడంజరు గుతోండి అన్న విషయాన్ని చెప్పాలి, 
సాధారణంగా కిథలను ఎక్కడ చెప్తాళు | పొయ్యి గట్టుచెంతనా ? జూగరణ 
సమయంలోనా ? కొలిమిచెంతనా ? పొలాల్లో పనులు చేసుకొనేటప్పుడా? గరిక 
మైదానాల్లోనా 1 చేపలుప్లే పడవల్లోనా రి థక లు సాధారణంగా కథలు చెప్ప 
డానికి వలా (వేరితులవుతారు? 5 కథకులు మరియు (శోతలకు సంబంధించినట్టుగా 
వ్‌ పరిస్థితులు ఆవసర మవుతాయి ? కొన్ని కథలు కథకునికీ | శోతలకూ ఇద్దరికీ 
(పీతిప్మాతంగా ఉంటాయా? కథకులు తాము ఎంచుకొన్న కొన్ని కథలిను 
'మ్మాతమె చెప్తారా ? లేక [శోతలు కోరిన నిర్జిష్ట కథలను వగా నిక అంగీక 
-లిస్తారా? వా్త సంజ్ఞలను ఉపయోగిస్తారా? వివరించాలి. కథ చెప్పే సందర్భంలో 


జౌనపడి కథలు లైల 


వచ్చే ఆటంకాలను లేదా సంతావాద్యర్థకాలను కథకుడు మరియు [శోతలు స్వాగ 
తిస్తారా క ఖనడ్తిచే సందర్భంలో (శ్రోతలు వ్యక్తపరిచే వ్యాఖ్యానం లేదా సంతా 
సంతా తావ*ద్యర్థకం సాధారణంగా ఏ మాదిరిలో ఉంటుంది? ముగింపులో ఏమి 
చెప్పబడుతుంది (కథకుని పొగడ్త, కథ లేదా దాని ప్మాతలను గురించిన 
వ్యాఖానం ఇత్యాది (శోతలు ఇంత వరకు చెప్పిన కథలను నేర్చుకొని, ఆవై 
చెపారా? కధలను చెప్పే 'కందాలనే కొన్ని ఇళ్లు ఉంటాయా? 

జానపదకధల న రలు పహానంతో ఇంతకు ముండే పేర్కొన్నట్టుగా 
కధన[టకం '(గీ|011%) మ మాదిరుల (1)/౧659) వ్యాత గ మనార్వమైండది. 
సూలంతా ధన ఘటకం వ. సంబంధించింది అయితే మాదిరి దాని 
శిల్పానికి సంబంధించింది జానపద కధా మూలాలను పునర్నిర్మించడంలో ఈ 


రెండింటె పాత (పళంనింపదగిందిం 


భారత దేశంలో జానపద కధల సేకరణ : 

జానపద విజ్ఞాన సం్యగ హకార్యం. ఐరోపాఖండంలో పందొమ్మిదవి 
శతాబ్దంలో మొదటి. భాగంలో ఆరంభ మైంది. 1812లో [గిమ్‌ సోదరులు 
(61౧661 ఆ౧౮/[గ265002[0౧6౧ అన్న ఇ ధాసంక లనాన్ని | పచురించి, కధా 
సం|గహా కార్యానికి నాందీపలికి తక్కినవారికి మార్గదర్శకులై నారు, 

భారతదేశంలో జానపద సాహిత్వ సేకరణ పొళ్చాత్య పండితులవల్లనే 
ఆంగ్లంలోనే మొట్టమొదట జరిగింద. అబ్బేడూబామిస్‌ గారి ,హిండూ మ్యానర్స్‌ 
ఆండ్‌ కస్టమ్స్‌, అన్న [గంధం 1818లో వెలువడింవ. ఇందులో జానపదకధలు 
ఉన్నాయిః ఓల్డ్‌ డెక్కన్‌ డేస్‌: లేదా (ఇండియన్‌ ఫేరీ అజెండ్స్‌ కరెంట్‌ ఇన్‌ 
సౌత్‌ ఇండియా. అన్న (గంధాన్ని ఎం్యిఫేరె 1868లో వెలువరించారు. ఇదే 
భారతదేశంలోని [ష్మపధమ 'నేకరణ |. ధమని చెప్పబడుతోంది. (కన్నార 
జూునపదకధేగళు, పుట 881) 1879లో స్టోక్‌ అనే ఆతను 6ఇందియన్‌ ఫేర్‌ 
పేల్స్‌ను [పచురించాగు. 1888లో చెంగాలీ న్‌ధల సంకలనాన్ని ఎల్‌. బి. డే. 
[పః టించారు, 1887లో జ. హెచ్‌. నోవెల్స్‌ కాళ్మీరు జానపదక ధలని (ప్రచు 
రించారు. 1893లో జ. జాకౌబ్‌ (ఇండియన్‌ ఫేరీటేల్‌ల అన్న (గంధాన్ని 
(పకటించాడు 188486, 1900లో ఆర్‌. సి. ట్‌ంపల్‌ లిజెండ్స్‌ ఆఫ్‌. 
పంజాబ్‌ అన్న (గంధాన్ని మూడు సంపుటాలలో ( పచురించాడు. ఫోక్‌ “టేల్స్‌ 


జానపద కథలు , తిర 


ఆఫ్‌ సదరన్‌ ఇండియా” అన్న [గంథాన్ని పండిత నటేశ కాస్ర్రగారు 1884_ 
1898లో [పచురించారు. 189 లోనే ఎ. క్యాంవెబెల్‌ “సంతాల్‌ జానపద 
కథ” అను సేకరించాడు. 1824లో ఎఫ్‌. ఎ .స్టీల్‌ పంజాద్‌క థలను ప్రచు 
రించాడు, ఆర్‌, సి. చెంపల్‌ తో కలిని ఆయనే “వై డ్‌-_అవేక్‌ స్టోరీస్‌” అన్న 
(గ్రంథాన్ని 1884లో (ప్రచురించారు. 


ఈ. ఎమ్‌. గోల్డన్‌ 1949 లో ఇండియన్‌ ఫోక టేల్స్‌” అన్న (గ్రంథాన్ని 
(పచురించారు. 1916 లో ఫోక టేల్స్‌ ఆఫ్‌ అస్సాం అన్న (గంధాన్ని 
జె. బారువా గారు, 1812లో డబ్బూ. ఎం.ని. కుల్లక్‌ ” బెంగాలీ హౌన్‌ హోల్డ్‌ 
టేల్స్‌”ను 1912 లో “డెక్కన్‌ నర్సరీ టేల్స్‌” లేదా ఫేరీటేల్స్‌ |ఫమ్‌ 
ది సౌత్‌” అన్న (గంధాన్ని సి. ఏ. కింకయిడ్‌ _పచురించారు. బొడ్డీబర్జ్‌ గారి 
“బెంగాల్‌ ఫేరీ టేల్స్‌” 1920తోను, సి. ఏ. కింకయిడ్‌ గారి టేల్స్‌ ఆఫ్‌ ఓల్డ్‌ 
సింధ్‌” 1912 లోను. వి. ఓ. బోర్డింగ్‌ గారి “సంతాల్‌ ఫోక్‌ టేల్స్‌” మూడు 
సంపుటాలు 19205_29 (ప్రాంతంలోను (ప్రచురించబడ్డాయి. 


భారతదేశంలో సేకరించబడిన మరికొన్ని జానపద కథా సంకలనాలు : 


సజాటు 
ఖా 


చార్జెన్‌ స్విన్నెర్టన్‌ _ “రొమాంటిక్‌ టేల్‌ (ఫ్రమ్‌ ది పంజాబ్‌” (1928) 
“ఫోక్‌ టేల్ప్‌ ఆఫ్‌ అస్సామ్‌ (1915) 
* ఎన. కాశీర్మదనాధ్‌ బెనర్జీ _ “పావులర్‌ ట్రేల్స్‌ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌ * (1905) 
. ఏన్‌. బి. బెనర్జీ_“ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌” (1910) 

విల్మ్‌ ఫెడ్‌ ఇ. డెక్టృర్‌ _ మరాఠీ ఫొక టేల్స్‌ (1988) 

డబ్బు, హెచ్‌. డి. రౌన్‌ _ “టి టాకింగ్‌ తస్ట్‌ అండ్‌ అదర్‌ టేల్స్‌” 
(1988) 

7. డా. వరియర్‌ ఎల్విన్‌ “ఫోక్‌ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ మవికోళల్‌” (1944) 

8. ఎం. జి. ఆండర్సన్‌ _ “అండియన్‌ ఫేబల్స్‌ అండ్‌ లి జెంట్స్‌”( 1986) 
9. ఏ. యన్‌. వి. అయ్యర్‌ _ “ఫేమన్‌ టేలర్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా” (1954) 
10. సురేశ్‌ భాట్‌నగర్‌ - “సచి[త్‌ కురుపదేళ్‌కి లోక్‌ కథామే (19850) 
11. పంచ్చిప్రీతమ్‌ నింగ్‌ _ పంజాబ్‌కీ లోక్‌ కథామేౌ” (1967) 
12. జ్ఞానే్యదకుమార్‌ బాట్‌నగర్‌_“సచ్మిత్‌ కేరళ్‌కే లోక్‌ కథామేౌ(1868) 


ఠా ల పా రై ఫ౨ 


జానపద కథలు . 
1లి, జ్ఞానే[దకుమార్‌ బాట్‌ నగర్‌ __ సచ్మిత్‌ తమిళ్‌నాడ్‌కీ లోక్‌ కథామేో 

(1969) 
14. జ్ఞానేరద్రకుమార్‌ భాట్‌నగర్‌ _ “సచ్మిత్‌ కర్నాటక కీ లోక్‌ కథామే” 

(1959) 

15, ఏసియా పబ్లిష్టీంగ్‌ కౌన్‌ బాంబే._ఫోక్‌ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ రాజస్థాన్‌”(1864) 

ఇలాగే ఎం. బి. ఎమెనో ' వక్షిణ భారత జానపదకథపని అధ్యయనం 
చేసి కొన్ని వ్యాసాలను ప(తికలలో (పచురించారు. కర్నాటక రాష్ట్రంలో వందకు 
వైగా శానపద కథా సంకలన ట్‌ వల్లు వెఎవడ్డాయి. స్టైర్తింగ్‌ పబ్దిషర్చ్భు, 
ఢిల్రీవారు భారతదేశంలోని 'వెక్కు తాష్ట్రాల జానపద కథలను (ప్రత్యేకంగా 
ఆయా రాష్ట్రాల వారీగా ఆంగ్లంలో (పచురించారు. (పధానంగా జానపద కథల 
సేకరణ కృషిని గురించి మాత్రమే ఇక్కడ (ప్రస్తావించడం జరిగింది. మరికొన్ని 
వివరాలకు డా. శ్యామ్‌పర్మార్‌ మరియు శ్రీ శంకర సేన్‌ గుప్తా గారల “ఎబిబ్టీయో 
|గఫీ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ఫోక్‌లోర్‌ అండ్‌ రిలేటెడ్‌ సబ్జెక్ట్స్‌” అన్న [గంథాన్ని, 
డా. జవహర్‌లాల్‌ హండూ గారి “ఎ బిబ్రియ్మోగఫీ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ఫోక్‌లోర్‌ 
అన్న (గంధాన్నీ, హెచ్‌. సి. (ప్రసాద్‌ మరియు గీతాసేన్‌గుప్తాగారల “ఎ 
బిబ్రియ్యోగఫీ ఆఫ్‌ ఫోక్‌లోర్‌ ఆఫ్‌ బీహార్‌” అన్న [గంధాన్ని చూడగలరు. 
ఆం(థదేశంలో జానపద కథల సేకరణ :; 

తెలుగులో చెప్పుకోదగినంత సేకరణ కానీ, అధ్యయనం కానీ జరగలేదు. 

19008 లో ఫ్రీ పండిత నటేశ కాన్త్రిగారు తెనాలి రామలింగని కథలను 
సేకరించారు. ఆంగ్లంలో “హీరమ్మ అండ్‌ వెంక టస్వామి ఆర్‌ ఫోక్‌ టేల్స్‌ 
(ఫ్రమ్‌ ఇండియా” అన్న (గంధాన్ని ఎం. ఎన్‌; వెంకటస్వామిగారు ]918లోను 
“హ్యామరన్‌ స్టోరీస్‌ ఆఫ్‌ తెనాలి రామలింగం” అన్న [(గంథాన్ని టేకుమళ్ళ 
రాజగోపాల రావుగారు 1818 లోను, “టేల్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ తెలుగు పరియా ట్రైబ్స్‌” 
ఆన్న (గంథాన్ని 1899 లో గం61616 & 541048016౧, లండన్‌ వారు 
(ప్రచురించారు. 

“సేమ్‌ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా” అన్న (గంథంలో కొన్ని తెలుగు 
కథలు? జాతీ ఓల్ట్‌ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ న. ఆన్న ప మరి 
కౌవ్ని. తెలుగు క. ఉన్నాయి. టన లా నన. 
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డా.బి.రామరాజుగారి“ఫొక్‌ టేల్ప్‌ ఆఫ్‌ ఆంయ్యథపదేశ” అన్న (గ్రంథాన్ని 
పబ్దిషర్సు ఢిల్రీవారు 1974లో | పచురించారు. ఇందులో 89 తెలుగు 
తెలుగు జానపద కథలను ఇంగ్రీషులోనికి అనువాదం చేయడం జరిగింది. ఇవన్నీ 
కూడ ఆంధదేళశంలో బాగా (పచారంలో ఉన్నదే. ఈ కథల్లో అధికం నీతిని 
బోధించేవి. తక్కినవాటిలో హాస్యం? విశ్వాసం, తుంటరితనం మొదలై న అంళాలు 
ఉన్నాయి. 

డా. కర్ణరాజ శేషగిరిరాపుగారు. తెలుగు ఫోక్‌ టేల్స్‌ రీటోల్స్‌ ఇన్‌ 
ఇంగ్లీష్‌ ఆన్న [(గంథాన్ని పచురించారు. ఇందులో 12 తెలుగు జానపద కథలు 
ఆంగ్లంలో చెప్పబడ్డాయి. సింగడు, మాంచాల. కాంభోజరాజు; [బహ్మనాయడు, 


"సెరింగు 
పి. 


మొదలైన వాళ్ళ కథలు, అనగనగా ఒకరాజు రామలింగడి పిలి ఇత్యాది 
(పనిద్ధమైన జానపద కథలు ఉన్నాయి. 

పోతే గుజిలీ పాటల వికేతలే తెలుగు జానపద కథల్ని కూడ అచ్చు 
వేయతం జరిగింది. వాటిలో వావిళ్ళ ఠామస్వామి శాస్తు9లు అండ్‌ సన్స్‌? ఎన్‌. 
వి. గోపాల్‌ అండ్‌కో; కాళవా సి తమ్మారావు అండు సన్స్‌. సి.వి. కృష్టా 
బుక్‌ డిపో; యన్‌. అప్పలస్వామి అండ్‌ సన్స్‌, _ తెనాలి అం థరత్నబుక్‌ 
డిపో, జనరల్‌ బుక డిపో, గొల్హపూడి వీరాస్వా మిఅండ్‌ సన్స్‌, కొండా 
శంకరయ్య, (శీ లక్ష్మీనారాయణ బుక్‌ డిపో మొదలైన (ప్రచురణ సంస్థలు 
పేర్కొనదగ్గవి. “తెలుగు జాతీయముల కథ”లన్న పేరో ముసునూరి వెంకట 
శాన్రీ గారు, “ఆంథదేశీయ కథావశొ అన్న పేరుతో టేకుమళ్ళ రాజగోపాల 
ఠావుగారు (పచురించారు. 

అయితే వైన పేర్కొనబడినవన్నీ జానపదుల భాషలోనే యథాతధంగా 
'సేకరింపబడినవి కావు. జానపద కథలోని భాషనీ? మారుమూల పదాలనీ, పలుకు 
బళ్ళనీ, సాంఘిక పద్ధతుల్ని అభ్యయనం చేయడానికి ఇవి అంతగా ఉపకరిం 
చవు, వారి మాటల్లోనే యధాతధంగా ఆచ్చమైన జానపద కథలను సేకరించి 
నవ్వుడు కూలంక షమైన అధ్యయనం చేయడానికి వీలవుతుంది. తెలుగుఖాషమీద' 
తక్కిన భాషల | పభావం, ఆంధ్ర సంస్కృృతిమీద తక్కిన [పాంకాల సంప్ర 
దాయాలు? ఆచారవ్యవహారాల (ప్రభావం? క్షుణ్ణంగా తెలుసుకోవడానికి జానపదుల 
నుండే సేకరించిన కథలు దోహదం చేస్తాయి. 
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తెలుగు జానపద కథలు __ నేటీ పరిస్ధితి 

తెలుగులో జానపద గేయాలను సేకరించిన [పయత్నంలో కసీసం నూటిలో 
ఒకటవ వంత్రైనా జానపద కథల "సేకరణ విషయంలో జరగలేదంటే ఆశ్చర్య 
పడాల్సిన అవసరం లేదు. కన్నడిగులతో పోల్చిచూచుకొన్నప్పుడు మనం 
నిజంగా నిగ్గుపడాలి. జానపదగేయాలు; జానపద కథల సేకరణ విషయంలో 
కన్నడిగులు మనకంటే ఎన్నో అడుగులు ముందున్నారు. వాళ్ళ్శనెప్పుడు అందు 
కుంటామో! _ కన్నడంలో లెక)-లేనన్ని జానపదకథాసంక లనగంథాలు 
వెలువడ్డాయి? వెలువడుతూనే ఊఉ... కొంతవరకు కథల విశ్తేషణకుడ 
జరిగింది. ఒకటి రెండు సిద్ధాంత వ్యాసాలు వచ్చాయి. తెలుగులో అచ్చమయిన 
జానపద కథాసంకలన [గంధాలు రాలేదనే చెప్పాలి. తెలుగు జానవదకథలను 
గురించిన అధ్యయనం, పరిశోధన ఇప్పుడిప్పుడే మొదలయ్యింది. “తెలుగు 
జానపద కథల”మీద శమతి ౩ సుషతి గారు, “తెలుగు జానపద సాపాత్యము 
పురాగాధలు” మిద (శ్రీమతి రావి [పేమలతగారు వి. హెచ్‌.డి. చేళారు. (ఉన్మా 
నియా విశ్వవిద్యాలయం: 1988; 81) “చిత్తూరుజిల్లా జానపద కథ”ల మీద 
[శీ ఎస్‌. వెంక టమునిరెడ్డి గారు? బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలోను, “అనంత 
పురిం జిల్లా జానపద కధల మీద ఖీ సి. పెద్దిరెడ్డి గారు మైనూరు విశ్వవిద్యా 
లయంలోను, [శీ బి. బాలస్వామిగారు “మహబూబునగర్‌ జిల్లా జాన పదకథ”ల 
మీద ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయంలోను వి. హెచ్‌.డి చేస్తున్నారు. 

అనలైన జానపద కథలసేకరణ తెలుగులో జరగక పోవడం వల్ల తెలుగు 
జానపద కథలు ఎంత వి సృతపరిధిలో ఉన్నాయో, ఎంతటి వై విధ్యంతో కూడు 
కొని ఉన్నాయో అంతుపట్టకుండా ఊంది. తెలుగుతో అధికంగా [గంధభరూపంలో 
వచ్చిన జానపదక థలన్నీ సంస్కృతం లేచా ఇతర భాషలనుండి అనువదించ 
బడ్డవే. జాతక కథలు, కథా సరిత్సారం: భట్టి విక్రమార్కుని కథలు? పంచ 
తంత కథలు ఇత్యాదులన్నీ ఈ కోవకు చెందినవే. 

వ! ౦లో లెక గ్రాలీనని గ జానపద కథలూ, లెక్కకు మిక్కుటంగా 
జానపద కథకులూ ఉన్నారు. ఉన్న చిక్కంతా సేక్నర్తలు లేక పోవడమే. ఉన్న 
వారికి తగిన ఆదరణ, (పోత్సావాం కపోవడమే. ఒకప్పుడు జానపద 
సాహితల్లం అనాదృత వాజ్మయంగా తిరస్కరించబడ్డా, ఇప్పుడిప్పుడు జానపద 
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విజ్ఞానం ఆదరణీయ సాహిత్యంగా (పజల మన్ననలను చూరగొంటున్నది 
ఆయిజే ఈ ఆదరణ కేవలం మాటల్లోనే ఊంది. ఏమైనా అటు | పభుత్వం, ఇటు 
అకాడమీలు జానపద సాహిత్య సేకరణ విషయంలో [కద్ధ చూపాలి, పరికోధకు 


లకు నిధులు సమకూర్చానీ. ఈ జానపద కథా సం, పదాయాన్ని ఇంకా నిలు 


౫ ఈ 


కొంటూ వస్తున్న వ్యవహర్తలకు ఆర్థికంగా సాయంచేయాలి. వృత్తి జానప 
కధకులను (పోత్సపిాంచాలి. అలా అయినప్పుడె జానపద కథల సేకరణ కొంత 
వరకైనా జరుగుతుంది. 'సేకరణలతో తృ వ్రిపడకుండా, సేకరించిన వాటిని 
మానవళాస్త్ర పరంగానూ, భాషా భాస్త్రపరంగానూ, చార్మి తకంగానూ, తులనాత్మ 


కంగానూ విశ్లేషించి అధ్యయనం చేయడానికి పూనుకొవాలి. 
చివరిగా ఒక విషయం “జానపద విజ్ఞాన మూలాన్ని నిర్ధారించడంలోనూ, 
దాని చార్మితక భౌగోళిక రూపాలను పరిశోధించడంలో నూ ఇతర జానపద విజ్ఞాన 
[ష్మకియకంటే కథలదే మైలురాయి”. అన్న విషయాన్ని, మనందరం గుర్తుంచు 
కోవాలి. (ది స్టడీ ఆఫ్‌ ఫోకి లోరో, పుట 68, అలన్‌ డండిస్‌). 
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కన్నడిం ఫ్‌ 
1. జానపద కథెగళు = ఎల్‌.ఆర్‌. హెగ్గడె 
౨. కన్నడ జానపద కథెగళు, -డా,. కె.ఆర్‌. సంధ్యాండ్డి 


8. జానపద సాహిత్యదర్శన, భాగం లి. 
సం.డా.ఎం.ఎన్‌. సుంకాపుర 


4 జానపద స్వరూప, ఎడా. హా,మ. నాయక 
65. జానపద అభ్యయన విచార సంకిరణ. 


నీ అ 


=సం.హం,ప. నాగ రాజయ్య 


1 పెండ్లి గుమ్మ ఠథ 


సేకరణ: శీ కె. వి. భట్‌ కధ చెప్పినవారు ; 
బెంగునూరు, భ్రీమతిమంగమ్మ 85 సంఖ 

డి. పాళ్ళ్యం, గౌరీబిదనూరు తాలూక. 

కోలారు జిల్హా [కఠ్నాటక ]. 


ఒగూర్లో. ఒక అకుగోలబ్టీ, మాటల మళల్లిప్ప ఉండీ. ఆ అడుగోలక్ఞి 
ఏంచేసేది మాటలమళల్రివ్పింటికి పోయ్యేది. ఏకులు దూదిప _త్తిఎత్తుకోని 
మాటలు మల్లిప్పింటో ఏకులు వడికేది ఈ పత్తి తీస్కోని పోయ్యి, ప్యాట్లా 
అమ్ముకొనేదిః వచ్చేది? గెంజో, అమ్ములో చేస్కోనేది, తాగేది, ఆ తాటాకు 
లింట్లో పొండుకొనేది. ఇట్రే కాలం చేశా. ఒకి రోజు నాడేమి చేకా, ఆపొద్దూ 
ఎత్కో-ని పోయ మాటలు మల్లవ్పింటికి. ఎత్కోని పోయి; వకులువడకే లేదు 
మాటల్లోనే కాలం అయాయి. పొద్దు మునిగిపాయ. దీపాలంటించే పొద్దాయ్న 
సరి. ఇంగా ఆయమ్మ ఏంచేస్తుంది. కడుప్కేమీ లేదు. ఆది వడికితేనే జీవనం. 
లేకుంటే లేదు. సరి. వచ్చా. ఈతట్కి. అప్పా। నూర్య నారాయణా! కడుప్కేమీ 
లేదే స్వామీ ఈ బద్ధు. నూర్యుని పొద్దు మునిగి పొయ్యింది: నువ్వు 
కడినెత్తి కొస్తే త్యాతి నీదగ్గర వస్తాము స్వామీ అనుకొని చెయ్యెత్తి మొక్కోనా.. 
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ఆయప్పేమి నేసా నూర్యనారాయణ వచ్చా నడినెత్తికి సరపాయ. బిరిన ఏకు 
లొడికిచ్చా, పాయ, గంజులు అమ్ములు సే స్కోనా, తాగిడ్చా,మాటల మల్రిప్పింటికి 
ఎల్లిపోతుంది. _సామివస్తాడు ఎట్టాంటాని తాటాకుల గుడిని వాక్రి వస్కోబనిడిసా, 
మాటల మల్లివ్పింటికి పొయ్యి పండుకోనిడిసా. సరి, సామి ఏం. చేశా, 
మంచినీరు, సొమ్ములు, మడి పూలు, గంథము, పసుపు, కుంకుము, కాయి 
కర్దూరము; పలారాలు, పండ్తు, పాలు,తాంబూలం అంతారక ముగా పెట్టుకోనిడిసాః 
ఈ తాటాకులు గుడిని తాకి వెగా. దిగిడిని తడకదగ్గరికి పొయ్యిడిని లోపలికి 
పాయ. _పొయ్యిందే మంచంవైన కుకోనా, ఇదంతా తీస్కోోంట కూసిడిసా: సగ్రె 
సామేమిసేసా పలారాలంతా బోంచేసా, తాంబూలం ఏస్కోనా, వూగంథం 
పూస్కోనా? తాంబూలం ఏస్కోని ఒంటికి పాయ. ఒంటికి పొయ్యి కాలువడిని 
ఈ తాంబూలం వస్కోన్నే ఈ వక్కాకు అంతా అక్కడ ఉమినిడిశా. సరి 
వచ్చిందే రతములో కూకోనిడిసా, ఎల్లిపాయ ఏమి ఈ వూరిల్దంతా తాటాకులు 
గుడి సంతా జిమి జిమ్‌ అంటుంది. అంత వైభొగముగా ఉంది. సరి. సామి 
ఎల్లిపాయ. ఈ అడుగోల్టి ఏంచేశా. తెల్పవారు జాముక. లేళా ఐదుగంట్రికే. 
లేసిడిశా. _ సరి తాటాకుల గుడిసితాకి ఒచ్చా. వచ్చి నూస్తే ఏమి యోగ 
మలుగుతా ఉంది ఇల్లంతా సొమ్ములు నీర్లు, పునుగులు, జవాజీ అంతా గుమ 
గుమా అంటుంది. సరి. వచ్చిడిసా. ఆపాతది సీరగుడ్డని అవక్కడ పారేసి 
డిసా. సరే మంచి సీర కట్టుకోనా, తలదువ్వుకోనా, జడేసుకోనా; సొమ్ములంతా 
పెట్టుకోనా. పెట్టుకోని, ముకము కడుక్కోని ఆ మీట ఈ పలారమంతా ఎత్తి 
వెట్టుకోనా, కడుపునిండా టోంచేశా. బోంచేసి అంతా మూనివెట్టుకొని మాటల 
మళల్లిప్పింటికి పాయ సొగసై. పోతానే మాటల మళల్లిప్ప విలిశా.  ఏమియమ్మా 


0 


అడుగోలట్టీ | ఇటువంటివే ఇదంతా నీ క్యాల ఒచ్చా ఆంటా అడిగా. అమ్మా | 
నిన్న పొద్దుమునిగి ఏకులు జడికెది కాలా. నూర్యునారాయణిజ్జి ఏడుకొంటి. 
ఏడుకొనే దీని నడినెత్తికొచ్చా. వస్తానె ఏకులొడికి. పొయ్యి? గందిలుఅమ్ములు 
సేస్కోని, తాగి మీయింటి కొన్తిప్ప, పొండుకోనుండడి అనా. సామిపన్నెండు 
గంట్లు ఠాత్రిరి కొచ్చి ఇవంకా తెచ్చివెట్టి పోయ్యిండాడమ్మా అనా. ఎంత 
పున్యము సేసింటవమ్మా నువ్వు అంటాని నిండా ఇంగంతా ఏడ్చా. ఏడి సామి 
ఈయమ్మకు అచ్చ్బాయ ప్యాత ఇచ్చాంప. ఆ అచ్చయ పాత్రలో పెట్టేం 
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చేతులు మొకము కడుక్కొనేదిఃసార్మ బాణి కడ్డి అంటించేది? చేయెత్తి మొక్కొనేది, 
ఆమె శకెంతకావాలో అంత (ద్రవ్యమయిపోతుంది. బోంచేస్తుంది. బోంచేనీ 
ఇట్రై ఉన్నట్టుగానే ఆసామి కాలుమడిసిన్నే ఒంటికి పొయ్యి కూరాకుమింద, ఒక 
గూరాకు ఒక దొంటు కూరాకు సేసాా బాగాసేసా బోంచేశ ఇంగొగనాడు 
ఆఅదొంటూ సేసా, అదీ బోంచేసా. బోంచేసిన క్రై మూన్నెల్లు గర్భవంకురాలయ్య 
వ్యవూ ఆ అడుగోలబ్టీ |! అపుడేమి నేసేదీ ఈ అక్షయవాతలో ఆయమ్మను ఎంత 
కావాలో అంత భోజనం అవుతుంది, బోంచేసేది హాయిగా ఉండేవి. ఈయమ్మకు 
నవమాసాలు నిండ్రేనే వెండ్రి గుమ్మని తీర్ధమాడా. నాకిట్లా వెండ్రిగుమ్మని ఇచ్చినే 
ఆసామి అని సాకా. సాకి ఇట్లే ఏడాది మూడేండ్లు భిడ్డాయ అ వెండ్లి గుమ్మ... 
గౌరమ్మ పండగొచ్చా. వచ్చా ఊరంతా వక్క పొద్దు ఉండారు. ఇండ్లు వాకిండ్దు 
అలుకుతారు. ఈ 'వెండ్డి గుమ్మ సెన్బా ముసలమ్మకి, తల్లి! అమ్మా అమ్మ ఈ 
బద్దుగౌరి పండగ. గోరమ్మొచ్చె దినము. నేను నాగులకు తని పొయ్యాల. నువ్వు 
ఇల్లు వాక్షంతా అలుపు. నేను ప్యాట్టోకి పొయ్యి పొడు, కాయి? పూలు, కడ్డీ 
కర్పూరము అంతా పసువు కుంకుము ఎత్తుకోని రావల్హ అనా. ఎట్ల పోతావమ్మా 
అనా. సరి వ్యాట్లోకి పాయ, కొనిందాయ, అంతా సామానన్నీ బుట్లోకి తీస్కోని 
వెట్లోనిడీసావచ్చా. ఇల్లూ వాక్టీ అంతా అలక మ్మా అని చెప్పిడిసి నాలుగ్గంట్రకే 
ల్రెయ్యమ్మ అనా. సరి నాల్లంట్ట కే లేశా. ఎల్లి ఫోతాటది. ఈ ప్యాటంతా ఏమి 
'సేస్తారు? ఆయ్యో ఈ పెండ్లి గుమ్మ ఈ బుట్టి మీదేసుకోని, పండ్డు కాయి అంతా 
పెట్టుకోని, ఎక్క-డికి పోతూంది అంటానీ జనమే జనమంతా నూసా త్ర సోద్య 
మంతాను. సరి ఎల్లిపాయ. పాయ పాయ మంచి హరన్యాకి పొయ్యిడిసా. పాయ 
అక్కు-దోమటమూ; ఒక భాయి, ఒక నాగులు పుట్టు, అంతా ఉంది. సరే పై 
'కెక్కా సూసా. ఎక్కడా ఒక నరమనిషి లేడు, సరే అవుడేమిసేసా. అంతా 
బుట్టి ఆ పుట్టు దగ్గిర దించా. దించివెట్టా. సరే బాయిగడ్డ దగ్గిరికొచ్చా. ఒచ్చి 
డ్సిందే తంగడిని ఏడుకొనా_నూర్యనారాయణా : అప్పాజీ నేను నాగులకు తని 
పొయ్యాల_నువ్వేమి కావాల్లో అంతానాకిక్కడ (పోచ్చనం సేసి నాశాపం విమోచన 
చేసి నాకుఇచ్చెయ్య ల్రప్పా ఆంటాది తర్మడిని అడుక్కోనా.అప్పుడేమిసేసాబరి గారు 
కటారు చెంబు బంగారుతట్ట ఈయమ్మకు మంచి పట్టుపీతాంబరము అంతాను 
'వెటా సామి అక్కడేను పోక్షణం నేసా కూతురుమింద. అవుడేమి సేసీ శాపము. 
న! 
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వో ట్య 


రెండు బాగాలాయ అవుతానే ఈయమ్మ ఎంటనే వచ్చా ఈ సగములు అవి వెట్టి 
డిసా. సరిబాయిలోకి దిగా దిగిడిసీందే స్తానము సేసా. బంగారు వీతాంబరము 
తీస్కాాని పొమ్యి స్తానము చేసా ఏడు బార్లు ఎంటికిలు సరే తానము నేని వచ్చి 
జఉవమానము మొదలుకోని ఇచ్చుండాడు తండి, అపుడు ఆ ఏడుబార్హు ఎంటికులు 
తల దువ్వుకోని, జడేసుకోని, ఆ పీతాంబరము కట్టుకోని రైక తొడుక్కోని* 
ఆభరణాలంతాను వస్కోలని అపుడు ఆచెంబుల నీళ్లు నింవుకోని తట్ట తీస్కోని 
పుట్టి దగ్గరికి ఒచ్చా. నాగుల్కేమి కావాలో అంతా ఇచ్చి పంవించిందాయ. అమిటికి 
దారాలు. పత్తి, గెజొ త్తి అంతా నాగులుకు చుట్టాచ్చా. చుట్రేని అుతా ఎలేళా 

ఎలేనీ పసుపు కుంకుము వెట్టా, అపుడు క డ్డీకర్ప్చూదాలంతా అంటించి ఏమి 
మునుగుతా వుండి సామి ఇచ్చంపింపె. అపుడు ఈయమ్మి 'చెంకాయకొట్టి, పసువు 
కుంకుము పెట్టి మూరు సర్తులు (ప్రదచ్చినేసా. స్వామికి నాగే. దునికి కాయికొటే 
తపుతు స్వామి ఏడుతలల నాగే్యదుము వుట్లొంచి ఒస్తాను ఒచ్చెదీని అపుడు 
స్వామిని ఎరుస్కాంటుంది. ఈయమ్మ బీము బాగా ఆనందంగా పూజచెశా 
ఆయప్పనికి నాగుణగుః ఈ పాలు పుర్టలోపో ని. నెయ్యి, పాలు అంతా పెట్టా 
ఆ నాగేం,దుడు తాగా, తాగ్గానే పూజంతా ఆయ. ఆయమ్మకి వడుతలలు నాగేం 
| దుడు ఆశీ రాదము 'సేసా. సేనిడిని సరి నమస్కారము ఊఈయమ్మళేశా పుట్టకి 
సేస్తానే లోపలికి పోయిడిసా. పోతానే ఇంగా సానా చై మయ్యి పోతుందని అంతా 
బుట్లో వెట్కోని వాయి దగ్గరికి వచ్చా వచ్చిందేసరి తల్మడీ నాకు శాపము ఇమో 
సనము సెయ్యాల అనా, అవుడు సర్ములు వస్కోనిడిళా. ఎస్కొాంటానే 
తటక్కన వెండ్డి గుమ్మ అయిపాయ, సరి, బు ట్టి తగ లేస్కోనిడిసా. 
ప్రాయ్యి ఎవుతెవుడు జనములోకి పోతాననేటప్పటికి యారే ఒ పట్నంనించి 
ఒకరాజు కొడుకూ. ఒక మంతీ ఇ్యదూ యాటమార్గము - వస్తాఉండారు. 
ఈయమ్మ ఈసర ములన్నీ సూ సేతప్పటికి రాజు కంటికి మించి పోయినట్టయిపాయ 
ఈయమ్మ రూపము. సరీ ఇక పయ్యిందే. పొద్దు ముందుగా సేరుకొనేకి ఎల్టిపోతా 
ఉంది. సరి ఈరిద్దరుగూడా జోరుగా విమానాలు ఇడిసిరి. _వెండ్రి గుమ్మ ముందర్‌ 
ఈల్లు ఎనకా పోతాఉండారు. పోతాఉంటే ఈయమ్మెమి సేసా, ఎల్లిపాయ. ఎల్లి 
పొయ్యిందే' వూరింట్లో తాటాకు గుడిస్లోకి వల్లిపాయ. ఎల్లిపాఠానే ఈల్లూ పొయి 
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ఇదూను. పొయ్యిందే ముసలమ్మ వాక్టో కూకోనిండా అడుగోలజ్జీ అమ్మా ముస 
లమ్మా వెండి గుమ్మొచ్చా? ఎక్కడ బాయినమ్మ అనా. మూయింట్లో ఎవు లేరు 
నామి అనా-అమ్మా సీక్కావలనినంత ఎండిస్తాము. మాక వెండ్రి గుమ్మ ఇయ్యాల 
అనా, ఇసాలే స్వామి అనా. అపుడేమి సేసా వెండ్రి గుమ్మని సేతికచ్చి వట్టిపంపా 
సరే ఈయమ్మకి కావలసిందిచ్చేసీ. గ్మురము మింద కూచో వెట్కోని సరిపట్నా 
నికి ఎల్లిప్కోయి. 

ఎల్లిపొయ్యిందే తలినిసూళా రాజు. అమ్మ; అమ్మః రా ఆనా, తల్లి ఒచ్చా. 

ల లు రా 

ఈ వెండ్రిగుమ్మని సూసిందాయ. అల్మా లేసి తటేసి తిండి వెట్టమ్మ అనా. 

లు ట ట్‌ 
ఏమిటి కప్పా ఈ వెండ్రిగుమ్మని తెచ్చుండావు అనా. ఉన్నీ వెట్టద్మూ అన్నా 
సరే యిథ్రే దానికి సంకటి ముద్దు, తవుడు కలిపేది ఒక బాజ్జిలో ఈ తట్టు వాకిట్లో 
పెళేది. పెట్టితే అది తినీనా సరి కాక్టు, నక్డుః నీవాలు తినేస్తాఉండా, సరే ఇట్రే కాలం 
'సేసా ఉండా. సేస్తాఉంటే, నాగులకు తనినేసిన్నాకు పోస్కోసి తానము 'నేనింద్ర 
ఆనంటాని ఈయమ్మ పడుకొనే రూములోనే బచ్చలిల్లు ఊండేది. మంచి పన్నెండు 
గంటకి లేశా. మె తగా వాకిలి తీస్కోనా లోపలికి ఎలివాయ నీళ్ళింట్లోకి పొయ్యింది 

రా అనీ ॥ నం. ళీ 

నూభా తండిని అనుకోనా ఈ ₹౯పము ఇమోచనము ఆయ అండా పొయ్యి వైకి 
అగ్గేసిడిశా నీల్లు కాంచా. కాంచి సీ ల్లేసుకొని తానము సేసి" తానము సేని ఆమీచ్క్మై 
తలదూచా, జడేసుకోనా, సెక్కుసుట్టు కొనిడిసా. సెక్కు సుట్టుకొనిడిని లోపల్కి 
పొయ్యే తవిడికి పట్టపగ లయి పాయ ఇల్హంతాను. అవుతానే పొయ్యి ఎంటుకులు 
పట్టుకొనేకి పొతాడు మొగుడు. సామి నన్ను ముట్టొద్ధు ఆంటుంది. యాల అంటాడు 
నాకి శాపము మాతండి దగ్గరికి పోదాము నన్ను ముట్టుకోవద్దు అంటుంది. అపుడేమి 
'ససేసుంది. ఈయప్ప ముట్టుకోకుండా ఎల్రిపోతాదడు. ఈయమ్మ యతా (పకారము 
గొత్తులో నిల్గుకొంటుంద. సరి మీతంిని ఎప్పుడు సూపావు అనా. రేపు పోదాము 
అనా అయమ్మ. 

సరే అప్టేమి సేస్తారు తల్లికి చెప్పావచ్చి అమ్మా బిరీన నీళ్ళు కాంచమ్మ 
సానము సేయాల. నాకేమన్న తిండి పలారము చెయ్యమ్మ అని చెప్పొచ్చిందాయ. 
ఆయమ్మ బచ్చలింట్లో నీళ్ళ మం దీశా. సానము చేశా, బోంచేశా, పలాకము, వాలు 
తాగా. అమ్మా నేనింక పొయ్యొస్తాను, నువ్వేమి దిగులు పడొద్దు అనా. సరి వచ్చా 
వెండ్రిగుమ్మని గ్మురంమీద కూకోబెట్టుకోని తోట్కోని పోతుంది, మంచి హరణ్యా 
నిక్రివాయ. పోలే ఇంగా యాతావ నీపుట్నిల్లుండేది ఆనా అప్పుడేమి సేస్తుంది 
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దించు ఇక్టా అనా. మంచి వారణ్యములో దించెదీని అప్పుడు ఈయమ్మ వెండ్రి 
గుమ్మ ఏడుకొంటుంది. ఏడుకౌనే తపటికి లోపుల్నింకా వీళ్ళుండే జాగాకి మెట్లయి 
పోతానే అవు మెట్టయిమిందుకు పొతారు. మొగిజ్జి కూకో పెట్టుకోని వెండ్రిగుమ్మ 
పోతాయి. పొయ్యిండె అక్కడ దించా దగ్గిర, దించిడిసిందే సామి నువ్నిక్క-డే 
ఉండు అనా. నరి పెండిగుమ్న సీదా లోగిరోకి పాయ. పొయ్యిందే తండి దగర 
ణల ఆ రలు ణి 
కూకొనా వెండ్రిగుమ్మ- ఏమ్మా పండెండేండ్లు సరిగాయ ఎట్ల తెలిశా నీకు రామ్మ 
అంటాని కూకోవెట్కోని శాపము ఇమోసనము సేసా. సేసేసిందే ఏమమ్మా ఈటికి 
నీ శాపము ఇమోసనము ఆయా. ఇంగా నువ్వు ఒకరాజు కొడుకుని వెండ్దయి సి 
ఠాజ్యుము నీవు ఏల్కోవాలమ్మ ఇంతే నీయాజ్జ అంటాని తండ్రి సెప్పా. అప్ప 
లే నే డ్‌ 
అవ్వాజి! తోడ్కొని ఒచ్చుండాను ఆంటానాః, మరి పిలమ్మా అనా, సూసా, సూసి 
ఒప్పుకోనా. ఏమప్పా లగ్నము సేస్తా అనా. సెయ్మరా మామా అనా. అవుడేమి 
'సేస్తా దేవానదేవతల్నంతా పిల్పించా. పిలిపిచ్చిండే ఈయమ్మకి లగ్నము సేసిడిసా.. 
లగ్నము సేసి అవ్హు ఒగనెల పెట్టుకోనా అడ్‌ ఇద్దర్నూను. ఏమిదిన్న ము దేవుతులు 
ఈల్లకు సేవసేసేది. తొట్టులో తూగేది. ఇంత వైభోగముగా పెట్టుకోనా, పెట్టుకోని 
నెలయ్యేతప్ట్కై. ఈయమ్మికి ఇద్యంతా నేర్చించా. ఒగనెల్లోగా ఇద్యంతా. నేర్చు 
కోనా నేర్చుకోని అమ్మ ఇంగింతే నీ శాపము అమ్మ దేవుడు పెట్టిన శాపము ఇంతే 
నమ్మ అనా. నరలోకానికి పొయ్యి సుకంగా అనుబోవిచ్చమ్మ అంటాని అ్టేమి 
'సేసాడు. నీకేమి కావాల్కో అంతా ఇచ్చినాను తీస్కోమ్మా అనా. సరే అలునికి 
యుటి' థా! 
కంటి హారాలు, చం్చదహారము, అనీ హారాలు అంతా ఇచ్చా? పీతాంబరం ఇచ్చా 
అల్టునికిచ్చా. అఫ్టు ఇద్దర్నీ సాగేస్తాడు. సాగేసి బిడ్డకి, ఆల్లున్కిా క కో పెట్టి చెప్తాడు 
ఒక మైలు నేల పోతానే మీరు ఎనిక్కి తిరిగి సూడంతా అంటాడు. కానీ తండీ 
అని సరిషయి* వచ్చి ఒకమైలు నేల, ఎనిక్కి తిరిగి సూసి. ఏమి ఆకాళానికి, 
భూమికి ఏక మై నరలుతా ఉంటుంది మంట. అవుడు ఇ దులోకము 'సేసిరి. ఇట్లా 
ఆత్తామామ నాకు సిక్కిప్నాయి అంటా ఆయప్ప, నాకే తల్రీతండీ ఇట్లావాళ్ళు 
సత్యం వ్య 

సిక్కిపాయిరి. అని ఈయమ్మ వడుస్కోని నగర్కి పోతారు. పోతానే తల్లిని 
సూస్తారు. అప్పు తల్దీ తం్య డీఇఖ్యదూ వస్తారు ఇంట్లోకి. వచ్చిందే ఈయమ్మను 
స్తూది ఆహా! ఎంత సుందరముగా ఉంది దేవతలే వచ్చుండారు మాయింటికాడికి. 
ఆంటానీ అప్పుడు భుజంమీద సెయ్యేసి అపు ఈయమ్మేమి 'సేసుంది. అమ్మా తలీ 
ఉం తి 3 


జానపద కథలు ఎ ఖీకి 


సంకటి తవుడు నీకు ఏ సిని ఆం కాళ్ళు పట్కోనేని పోతుంది. అను ఆయమ్మ 
సేళ్తు పట్కోని ఆమ్మ నువ్వేమి సేస్తావు నాశాపం అట్టుందా. ఎవ్వరి కేమి తెబ్సును 
అంటాని అఫ్హు అత్తను శోకించి అప్పేమి చేస్తారు. ఈయమ్మకి లగ్నం చేస్తారు. 
లగ్నంచేసి ఆవ్ట ఈ ఆడుగోల్టీ జ సూడి* అటే తోడ్కోంని, పొయ్యుంటారు? 
వచ్చే తవుడు, తండి చెప్పి ఉంటాడు: మీతల్లిని తోడ్కోని పో-ఏసేవ 
చెయ్యమ్మ ఆంటాని తండి చెప్పి ఉంటాడు. అప్పు రాజ్యభాగము ఈ యప్పనికి 
చెప్పివచ్చి అవు సుఖముగా వై భోగముగా ఉంటారు. 
గొత్తు | పదేశంకజిగు ర్తయిన స్టంం (సంకత స్ధలం) 

బాబ్బిజ=దాణలి, అండాజజహండా (పొయ్యి కుండ), నీళ్ళుకాంచా= నీళ్ళు కాచింది 
"సెక్కు సుట్టుకో సిడీశాజు కొప. వెట్టుకుంది, ఎర స్కొాంటుండిజ= వేడుకొంటుంది, 
వీము: బియ్యం, ఆశ్నీ రాదంఇ= ఆశీర్వాదం, సర్ములు=సర ములు (గొలుసు), 
యాట= వేట, వాక్టో కూకొనిండాజువాకీట్లో కూర్చొనిఉంది. ఆడుగోలబ్జీజ=పూట 
కుళ్ళ పెద్దమ్మ, కీవాలంటింటే పొద్దుజు సాయంకాలం, | పోచ్చనంకపోష్షణం, 
స్తానముజాస్నా నము, ఎంటికలుజవెంటుక లు మూడు సర్తులుఇమూడుసార్దు 
ప్యాటజా వేట, అమ్ములుజ= అంబలి, ఇంగాాఇక, ఈతట్కి = ఈతట్టుక ఈ 
(పక్కకు? తీర్థవ మాడుకు పసవించు, నడినెత్తికొ నేజిసూ సూర; గడు నడినె త్రి తికి రావడ 
మ్య ట్రే (మధ్యాహ్నం కావడం అన్నమాట, తనిజ=పాలు, వ్రససకనాపదరగా 
[4ఘంగా]. నీక్యాలకజని కల, మడిజమరి, (మళ్ళి, పలారాలుజఫలహారాలు 
సోధ్యం = చోద్యం: గడిని తాక ఇ గుడిసె తావుకు [గుడిసె దగ్గరికి], 


కూసిడిసా=కూర్చోన్నాడు, విన్యముజుఅ] ణ్యము; నెలయ్యే తల్జిణ= "ల 
అయ్యేటప్పటికి, 


శి. టింగు బుర కథ 


సేకరణ : కథ చెప్పినవారు : 
థ్రీ టి నారాయణ శ్రీ తగరం సుుబహ్మణ్యం 
గొబ్బిళ్ళ కోటూరు. వ[$[ సం॥ గొబ్బిళ్ళ కోటూరు 


ఒగూర్లో ఒగ రాజంట. ఆరాజుకు ఒక వెండ్డాము, ఏడుగురు కొడుకులు, 


జానపద కథలు లప ఫ్ర? 


పుట్టగోశంత భూమి ఉన్నెంట. అఆచేన్లో రాజు జొన్నలు చల్దతా ఉన్నెంట్ట 
జొన్నలు చల్చితా ఉంటే గూలొచ్చి వరక తినేస్తా ఉన్నెంట. అబ్బుడు, రాజు 
వెండ్రాము? బిడ్డు గనుంమింద కుచ్చోని ఏడస్తా ఉండిరంట. ఆదికొన మునీలాయ 
నొచ్చి ఏమినాయా ఏడుప్తా ఉండారు, అనిఅడిగిలే రాజుతాతా ఏమిచేసేది, నాకు 
వుటగోసెంత సేనుంది. ఏడుగురు బిడ్రు,ఒగ వెండాము, సలిన జొన) లంతా గూలు 
టబ ళ్‌ షం. న. 0౫1 

లింటా ఉండాయి, ఎట్టి బతికది అని అడిగినంట అబ్బుడు ఆముసిలాయప్ప నాయనా 
నికొక టింగుబు, రిసాను. గూలొచ్చినబ్బుడు “గూలికొక టింగుబ్ముర ”అను గూలన్ని 
సస్తాయి అన్నాడంట. అట్ట సెప్పేని ఆతాత పూడినినంట. 

మళ్ళీ ఆ సేన్లోకి గూలొచ్చి వాలినంట. రాజు టింగు బ్నురెత్తుకోని గూల 
కంతా టింగుబ్ముర అన్నాడంట, అబ్బుడు గూలన్ని నచ్చి పొయ్యినంట, గూలు 
సచ్చిపోతా ఉన్న క్లే ఆ గూలన్నేర వెండ్డాము సేతికి బిడ్డు సేతికిచ్చి, వీట్ని కాల్చి 

5౮6 రా రొ "ఆ [ 
కారు 'సెయ్యంత అన్సెంట. వెండాము, బిడు యింటికి పోయ్యి గూలి కాల్చి నీ 
లం (౨ రా ఆ 

కొకండ, నాకొకండ అని తినేసిరంట 

రాజు నేని కాట్నించి యింటికొచ్చి వెండ్డాన్ని కూర కారెద నాకెయ్యి అన్నే 
డంట, 'వెండ్రాము నీబిడ్దంతా తినేసిరి నేనేమి నే సేద అన్నె 6ట, అబ్బుడు రాజుకు 

కొపమొచ్చి 'నాబిడ్డక ౦తా టింగుబ్ముర అన్నెంట. మళ్ళా కొంచివిటికి పక్కిిాంట్రి 
ముసిలాయమ్మ ఆగ కొచ్చిందంట, అగ్గికొచ్చి సచ్చిపొయ్యిండే బిడ్డును సూని ఎమి 
నాయనా బంగారట్లా బిడను సంపేసిండావు నీకేట్లా సేతులొచ్చె అన్నెంట.అబ్బుడు 
(రా రా లు ల 

రాజుకు కోపమొచ్చి ఈ మునిలి దానికొక టింగు బ్ముర అన్నెంట. ముసిలిది సచ్చి 
పొయ్యినంట. అబ్బుడు రాజు వెండ్లాము దీన్నంతా నూచి ఏమి సామి బిడ్డను 
సంపే న్తివి, ముసిలిదాన్ని సంపే నివి అన్నెంట. అబ్బుడు రాజు వెండ్దాని క్‌ 
టింగు బ్ముర అన్నెంట. 'అబ్బుడు. రాజు వెండ్దాము గూడ సచ్చి పొయ్యినంట, 

రాజు యిల్లౌదిలేని ఒగ పెండి జర”తా ఉంటే ఆటికి పొయ్యినంట-* 
ఆడుండేవాల్ని అన్నం పెట్టమని అడిగినంట, అబ్బుడు వాల్లు కొంచేపుండు అన్నము 
తింటా ఉండారు. మళ్లి 'వెడతాము అనిరంట. రాజుకు చానా ఆకిలవతా ఉనృంట, 
అందుకు కోప పమొచ్చి'! వీల్లుకంతా ఒక టింగుబ్ముర అన్నెంటః వాళ్ళంతా సచ్చి 
పొయ్యిరంట. సచ్చిపోతే. రాజు ఆడుండే అన్నము మొత్తము తినేసి కడుపు పగిలి 
సచ్చి పొయ్యినంట. 


జానపద కథలు న - తం 
ఆర వివరణ : 
థి 


గూలుజకాగువ్వలు (పిచ్చుకలు, ఉన్నెంటజజఉండెనంట, పూడినినంట== 
వెళ్ళిపోయాడట, పొయ్యిడిసినంట అని అనంతపురం జల్టా జానపదుల వ్యవ 
హారం కూర శారెద 2 కూర చారు ఏది, నేని కాబ్నించి ఇ చేను దగ్గరినుంచ్చి 
ఆడుండే వాల్చి ఇ అక్కడున్న వాళ్ళను, సూచి = చూచి, చానా = చాల 
కొంచేపుండు=కొంచెమునేపు ఉండు, ఆకిలవతా= ఆకలి అవుతూ, అన్నెంటవ= 
అన్నాడట. 


తె. చం దదేశింగు రాజుకథ 


సేకరణ : కథ చెప్పినవారు ; 
ఖీ టి. నారాయణ [శేమతి రాగిపాలెం మునెమ్మ 
గొబ్బిళ్ళ కోటూరు 65 సం॥, గొబ్బిళ్ళ కోటురు 
చిత్తూరు జిల్లా. 


ఇస నగిరి పట్నమనే ఒగ పట్నమంట. ఆ రాజ్యాన్ని పాలించె ఆయన 
బోనుపామువు రాజంట. ఆయనకు నలుగురు కొడుకులంట. నలుగురు కొడుకుల్లో 
ముగ్గురు పుట్టినబ్బుడు బతి5ది చాల కష్టంగా ఉన్నెంట. నాలుగోవాడు పుట్టినంట' 
పుడరానే, చెర్మదదెశింగు రాజని పేరు వెట్టిరంట. అన్ని సంపదలు కలిగినంటి, 
ఆట్టుంటె వున్నమి ఎన్నెలనాడు పాలారపోనినట్లు ఎన్నె సల కాస్తాఉన్నెంట. అబ్బుడు 
అల్టి తండె డై 0న బోనుపాొక్షువు రాజు య. కొడుకులును విలిని ఈ రలిమి 
జమ్‌ ఎవరుగుండా వచ్చింది అన్నెంట. ముగ్గురు కొడుకులు తల్రితర్మడివల్ల 
కలిగింది అన్నెంట. అబ్బుడు తండి స కొపగించుకోని వీన్ని కారడవిలో 
నరి౩సి నాకు కిన్నుగుడ్డు సూపించర్మడా ఆని జవానులుకు సెవ్ఫినంట. అబ్బుడు 
జవానులు చెందదేశింగు రాజును పిలుసుకోని పోతాఉండారంట. ఒగ అరణ్యమైన 
అడివిలోకి పోయి జవానులు అరెరె ఈ బిడ్డ కండ్లు తీసేయమనెనే వాల్లు నాయని 


ఆయన ఎంత లోభి అనుకోని జగ తడు కుట్‌ దాని కండ్లు తీసుకోని. 
నువ్వెడి3ై నా వూడు నాయనా అని 'సెప్పిరంట. ఆ కుందేలు కండ్డు వాల్లు నాయ 
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నకు నూపించిరంటః అబ్బుడు బోనుపాక్షురాజు కండ్లులో నీల్లు వెట్టుకొన్నెంట 
అబ్బుడ్నించి వాల్టుకు తిన తిండిలేక సానా బీదోల్లయి పోయిరంఓ. 

ఇట్టుంటే చెందద్రదెశింగురాజు ఆ ఆడవిలో రెయ్యంకా కాయి క సుర్లు తిని 
రెబ్యి ఒగ గవిలో దూరుకోని రాయి అడ్డము పెట్టుకోని పొనుకుంటా ఉన్నెంటా. 

ఈ మాదిరి నివసిస్తా ఉంటాడు. ఒగ పట్టణాన్నుంచి ఒగ రాజు ఒగ 
:ఒగ మంతి వేటమార్గాన పి పొయ్యినారు రాజుకు ఒగ కూతురు మంతికి ఒగ 
“కొడుకు, వాల్లిద్దురు 'సల్లిగుటములో సదవకా ఉండారు. ఆ బిడ్డకు, మంతి 
కొడుక్కు సానా సినేపొత ము. అబ్బుడు రాజు మంత్రి వేటకు పొయ్యిరి, వేట 
పోయి అడివంతా తిరుక్కోంని. నీల్లు దవ్చికి ఒక మాను కింద కూర్చొఉండాడు 
రాజు. కూర్చోని ఒరే మంతి నాకు నీల్లు తేండిరా అన్నాడు. అబ్బుడు వీల్లు 
సీల్లుకు అడివంతా ఎతుక్కోని పోతా ఉండారు. అబ్బుడు వీల్లును సూనిందే 
చెందదేశింగురాజు గెవిలో దూరుకోని గుండుని గెవికి అడ్డము తోసినాడు. 
అబ్బుడు ఆ మంతి ఇదంతా సూసి ఓ నాయనా $ః నాకు ఒగే ఒగ కొడుకు 
నువ్వుబయటికొ స్తే నిన్ను నా వెద్దకొడుకు మావిరిగా నూసుకొంటాను అసి 
వే డు కొంటాడు. ఇది సూచి చెంధదదెశింగు రాజు ఎడమ కాలి బొటనవేలితో 
గుండును తోసి బయటకౌస్తాడు. రాజుకు ఈ విషయం చెవ్చి ఆ విల్లోజి పట్ట 
ణా నికి తీసికొస్తాడు. భార్య చేతికిచ్చి ఈ బిడ్డ తలకాయి నొస్తే నీ తలకాయి 
తీ సేస్తానని చెప్పుతాడు: ఆమె కొడుక్కన్న ఎక్కువగానే బిజ్సను సాకతా 
ఉంటుంది? రాజు కూతురు, మంతి కొడుకు, చెర్యదదేశింగురాజు పళ్పైగుటానికి 
పోతా ఉండారు. రాజు కహతురు, మంతికొడుకు చెందదేశింగురాజు బాగా 
సదవలేదని కొట్టతా ఊ&ండిరి. ఇట్ల్టుంటే రాజు, మంతి వాల్లు బిడ్హను దండిసా 
ఉండిరి. అబ్బుడు రాజు కూతురు (పవుక్తరాలమింది. అబ్బ్భుడేమో మంతి 
కొ డుకుతో మాట్లాడగూడదని ఠాజు కూతురుతో సెప్పినంట. 

ఒకనాడు రాజుకూతురు ఒగ సీటురాసి ఊరికి ఉత్తరానుండే రాగి సెట్టు 


కిందికి రమ్మనిందింట ఏడికైన పూడద్దామని. రాసి ఏమిసేసింది. ఈ నీటును 
చెం్మదదేశింగురాజు సేత్రికిచ్చింది. సదుపతెలీదని. కాని చెందదేశింగు రాజు 


అంతా సదువుకోని రాత్రికాగానే మం తికొడుక్కి. బదులు తానేపోయి రాజు 
కూతురుని; నీలవేణి అనేదాదిని గ్మురము మింది పెట్టుకోని కొ ప్టేదౌడు. కొట్టి 
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పోయె పోయ ఒక పట్నము సమీపానికి పోయి. పొయ్యి గ్యురాన్ని నిలివె. 
ఆబ్బుడు సూసింది రాజు కూతురు చందదేశింగురాజును. సూచి ఏమే 
నీలవేణి వీడు మోసము చేసినాడు దిగే గరము అనింది. నీలవేణి అబ్బుడు 
అక్కా ముంతదూరము మనము ర్యాతిలోవచ్చి ఎనక్కుపోతే మన నాయన 
ఏటికి పోయింటిరి అంటే మనము ఏమని సెప్పేడె అనింది. ఈయన మ్మాతము 
మనిషికాడా ఈయనతోనే పోదామంది. ట్రైన్నెంక అమిలే నా కన్నము 
కావాలని రాజు కూతురు నీలవేణితో సెవ్పింది. అబ్బుడ. ఆ నీలవేణి అన 
దావెమామ అక్కరకు అన్నము కావాలంట అనింది. ఠాజు గ్గురము దిగి ఒక 
వంక గుండా అడివిలో పోతాఉండాడు. పోతే ఆడ ఒగ (బహ్మరాక్షని ఐదు 
దినాలు. దేవకన్యను తీసికోనొచ్చిందంట. ఆయమ్మకు యిబ్బుడు పం్మడెండు 
ఏండ్రంట. ఆ రాష్షసి ఈ 12 ఏంచ్హుగా ఎట్లా జీవిస్తా ఉందెంట. గవిలో బిడ్డ 
తలనరికి సమ్యుదానికి పోయి. పీనిగులు, ఏనుగులు తిని, మల్లా గవికొచ్చి బిడ్బ 
మొండానికి తలచేర్చ బెత్తము అంటించి బతికిస్తా ఉన్నెఐట. బతికించి ఆ 
బిడ్డ చెత పుభెిడన్న ము, సారువండించి తినేని మల్లా తలనరికి సముదదానికి వోతా 
ఉన్నెంట. _ ఇట్లా తలనరికి నబ్బుడు కారినర కము రాజు పోతాఉండే ఏరెంట 
పారి బంగారుదీవి మొనలుగా అయ్యిన్నంట. 
చెందదేశింగు ఠాజు ఆవంకెంట పోతా ఉంది. నీల్డుకని సెలిమి తీసెనం ట 
"సెలిమి తీస్తే, దాంట్లో రెండు బంగారు మొనలు సిక్కినంట. ఆ బంగారు 
మొనలుని ఒగ కోమిటోని కమ్మి సరుకులు తీసుకోన్‌ ఆ కోమిటోని కుండే 
ఏడంతస్తుల మాడిలో నీలవేణిని రాజుకూతురుని పెట్టినాడు. రాజు, రాజుకూతురు 
మాట్లాడేదిలేదు. వీల్లుకు నడిమిద్ద అన్నీ చేసి వెట్టేది. 
ఇట్టుంటే ఆ పట్నంలో ఒగ దాజంట, ఆయనకు ఒకే కూతురంట. ఆమె 
దగ్గర కానున్న, భీమన్న అనే రెండు సిలకలున్నెంట. టోడు ఆ బంగారు 
డివి మొనల్ని రాజు కమ్మతాడు రాజు అవిట్ని కూతురు మంచానికి రెండు 
కాళ్ళుకి రెండ: వెడతాడు. అబ్బుడు రామన్న భీమన్నతో యిగ రెండుమొనలు 
రెండు కాల్టుకి వెడితే మన _ రాజుకూతురు దేవకన్యతో సమానంగా ఉంటుంది 
అనంటుంది.  రాజుకూతురు ఇదంతా యిని రాజుని ఆ బంగారు ఒ.నలు 
తెమ్మంటుంది. రాజు కోమిటోనికి సెప్పుతాడు. _కోమిటోడు చెం్మదదేశింగు 
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రాజు పదైదుదినాల్లో తెస్తానని సెప్పి? సీలవేజికి సెవ్చి మల్లా ఆ వంక దగ్గరకు 
పోయినంట. పోతే ఆ వంకకు ధాక్షసుండే “దికి ఒగే బాట మాదిరి 
కనివించినంట.చం[దదేశింగు రాజు బాటంటపోయి గవిని చెరుకొన్నెంట. గెవిలోతఅ 
ఉట్టిలో మొండెము [కిందా ఉండాయంట.  అబ్బుడు ఈయన ఏమి న్మితమో 
సూడాలని బంగారు వ గవికి కరుసుకోనుండాడంట. అబ్బుడు (బ్రహ్మ 
రాక్షీని వచ్చి తలమొండెము ఒకచోట సేర్చి బెత్తెము తాకించిందంట. బిడ్డలేని 
కూర్చొన్నెంట. _ కూర్చొంటా ఉన్నెట్టై ఏమె నరవాసన వస్తా ఉంది అన్నెంట. 
ఆ దేవకన్య నరుడెట్టావోడో తెలిదు అన్నెంట. అబ్బుడు ఆదేవకన్య రాక్షినికి 
ఆగారము వండి వెట్టినంట. ఆది తిని మల్లా ఆబిడ్డ్‌ తలనరికి సము దానికి; ఆగా 
రానికి పొయ్యినంట. 

అదిపోతా ఉన్నట్రి బల్లిగా ఉండె రాజుకొడుకు మనిషిగామారి తల 
మొండెము ఒగచోట్లో వెట్టి ఆ బిడ్డకు బ్నెత్తము తాకించి బతికించినంట. బతికించి 
దేవకన్యను ఆ (బహ్మరా మేని పానము ఎడుందో కనుక్కోమంటాడు. ఆ 
యమ్మను ఒప్పించి ళలనరికి బల్లి గోడకు కరుసుకౌంటాడు, రావ్షేని మల్లా 
వచ్చింది. వచ్చి నర గాలిః వ్రరగాలి అనింది. అని బె _త్తముతో దేవకన్యను 
బరికించింది. దేవకన్య పీనుగులు తినుండావు అందుకే నరగాలి కంపు వస్తా 
ఉంది అని ఒప్పించి దానికి ఆగారము వండి వెట్టింది. అది తింటా ఉంటే 
ఆమ్మా అమ్మా సీవు నెన్న నరగాలి అంటివి, ఈ పొద్దు నరగాలి అంటివి నాకు 
భయంగా ఉందె సి పానము ఏడుందో సెప్పు అంటుంది. ఆబ్బుడు ఆ ఠాక్నేసీ 
గెట్టిగా నవ్వి ఈడేడుందే నా పానము ఈ కొండల కవతల ఒగ ఎగకొండుంది. 
ఆ ఎ్యరకొండలో ఒగ గవి. దాంట్లో ఒక్‌ బంగారు పంజరము. ఆ పంజ 
రములో ఒగ సిలక. దాంట్లో నా పానముందని సెప్పి ఆగారము తిని దేవకన్య 
తలనరికి సమ్ముదానికి పోతుంది. 

అబ్బుడు రాజు విడికెడు రాగాకు ఎత్తుకుండె, ఒగ కోడిగుడ్డు, పుట్ట 
కూడు, మేకకూర ఎత్తుకోని మొదిటి కొండకు పాయ. ఆవు అడ్డ మొచ్చి కుమ్మ 


నొచ్చెి. దానికంత కసువేసె. ఆవు పక్కకు తప్పుకుండె.. రెండొ కొండకు 


జొనపద్‌ కథలు - శ్రట్ట్‌ 
పోయె. పామొచ్చె, పాముకు గుడ్డేసె. అది తప్పుకుండి. మూడో కొండకు 
పోయ. ఎలుంగొడ్డొచ్చె. దానికి వట్ట కూడేసె. అది తప్పుకుండె. నాలుగో 
కొండలో నక్క: అయిదో కొండలో పులి అడ్డ మొచ్చె. అవిటికి మెక్కూరేసె* 
అవి తప్పుకుండె ఎరకొండలో ఉండె నసిలకును ఎత్తుకోనె. అబ్బుడు 
రాత్నేసి నన్ను సంపొద్దని చం్మదదేశింగు రాజు దగ్గరికి వస్తుంది. చం1దదేశింగు 
ఠాజు సిలకను సంపి గెవికొచ్చి దేవకి న్యతో పట్టణానికి పోతాడు. పోయి దేవ 
కన్యను నరికి ర _కంతో దీవి మొనలను మూటకట్టతాడు. కట్టి ఆయమ్మను 
బంగారు బెత్తంతో బతికిస్తాడు. ఆ-పమ్మను మాదిలోనే వెట్టతాడు. 

ఈ బంగారు దీవి మొనలను ఎత్తుకొనిపోయి కోమిటోని కిస్తాడు. వాడు 
రాజుకిసాడు. రాజు తన కూతురు మంచము కాలుకి, రెంఢు మొనలను పెడ 
తాడు. అది సూబ్‌ సిలకలు మనక్కకు నవపొన్న పూలు పాన్పువే స్తే మనక్క 
వైభోగము దేవేందునితో సరి అని అంటాయి. అది విని రాజుకూతురు 
అలిగి రాజును నవపొన్నపూలు తెమ్మంటుంది. _ రాజు కోమిటోనికి సెప్పుతాడు. 
కోమిటోడు చందదేశింగు రాజుకి సెప్పతాడు. చం్మదదేశింగురాజు దేవ 
కన్యతో నవపొన్నలు కావాలంటాడు. అందుకాయమ్మ దానికి ఒగ ఉపాయము 
'సెవ్పి అట్ల 'సేయమంటుందిం 

రాజునేరుగా ఉత్తర మార్గాన దేవకన్య సెప్పినట్టు పోతాడు. ఎమికిలు 
కొండ దగ్గరకు పోతా ఉన్నెట్రై ఎమికిలన్నీ కరిగిపోయె. జీవ కొండకు 
పోయె. కండలంతా కరిగిపోయె, (పాణకొండకు పోయె, పానముపోయ్నె, 
అబ్బుడు అటికి, ఈ దేవకన్య ఆక్కోలల్లుఆటికొచ్చి ఈ దేశింగు రాజుకు 
పాణముపోని అన్నము తినమంటారు. వాల్టు తింటె, తను తింటానంటాడు. 
మొరుగ్గా ఎంగిలి చేని, ఆ ఎంగిలన్నాన్ని వాల్దుకి తినిపించి తన వళము చెసు 
కొంటాడు. _ చేసుకోని వాళ్ళు చెల్లెలు దేవకన్యకథ, తనకు కావలనిన నవపొన్న 
వూలు కథ చెప్పుతాడు. 

అబ్బుడు వాల్లు ఇసక మం,తించి నాగలోకానికి పొమ్మంటాడు, నాగ 
లోకంలో నాగుపామువైన ఈ యిసుక సెల్దు అని సెవుతారు, అభ్రే అని 
నాగ లోకానికొచ్చి పాములు.వైన ఇసక సల్లి దేవకన్యలు చెప్పినట్ల వాల్దు తర్మడితో 
మూడు ర్యాతులు మూడు పగలు తెలీకుండా ఎంగిలి కలిపి వాల్లిచ్చిన సీటు 


క్షానపద కథలు శకి 


ఇస్తాడు. అబ్బుడు వాల్దు తండి ఆ సీటును సూచి దేవలోకానికి తన వెద్ద 
కూతురికి సీటు రానిస్తాడు. తన వెద్దకూతురు కంటికి కనపడకుండా ఎంగిలి 
కలపమంటాడు. 

అబ్బుడు చం్యదదెశింగురాజు దేవలోకానికి పోయి బంగారుబల్లె వెద్ద దేవ 
కన్యతో ఎంగిలి కలుపుతాడు. కలివి నవపొన్నపఫూలు ఇ యా 
ఆయమ్మ తన ఐదుమంది సెల్పెండ్లు దగ్గరకొచ్చి మనమంతా నరుని పాలవిత్తి 
మని _ఏడుసుకోని పట్టణానికొస్తారు.  అబ్బుడు కోమిటోడొచ్చి నవపొన్నలు 
అడగతాడు. చల్మదదేశింగులాజు వెద్దదేవక న్యను అడగ తాడు* 
వెద్ద దేవకన్య _ నవ్వుతుంది. ఆమె నవ్వుతానే నవ న్న 
పూలు రఠరాలతాయి. అవిటిని కోమిటోని కిస్తాడు. కోమిటోడు రాజుకిచ్చె 
రాజు కూతురు మంచానికి పరినినాడు. అబ్బుడు సిలకలు మనక్క_కు 
యింతా నేసిన రాజుని మనక్క_ పెండ్రాడితే: మనక్కకు యింకమి వద్దంటాయి. 
అబ్బుడు ఠాజు కూతురలిగి రాజుతో చెబుతుంది. ఠాజు చందదేశింగు రాజుని 
విలనంవి కూతురుని వెండ్రీ చేసుకోమంటాడు. చం[దదేశింగురాజు తన రాజు 
కూతురుని అడిగివస్తానని చెప్పి: నీలవేణితో రాజు కూతురుని వెండ్రి చేసుకుంటా 
నంటాడు. అబ్బుడు తన రాజుకూతురడ్ట మొచ్చి మొదట తనను వెండ్రాడి 
తరువాత అందరిని వెండ్డాడమని తనేరాజుతో మాట్లాడుతుంది. మళల్రరాజు 
అందరిని ఆదేవిధంగా ఆడిగి ఏడుగురు దేవక న్యలన్వు యిద్దురు రాజుకూతుర్దును; 
ఒగదాదిని వెండ్డాడి రంగ రంగ వైభోగంగా బతకతాడు. ఇట్టుంటె ఓకనాడు 
కట్టమ్ముకోని వాల్టమ్మనాయన కనివిస్తారు. అబ్బుడు చందదేశింగురాజు 
వాటిని కనుకోని 'సేరదీసి లచ్చనంగా, బతక తాడు. 
అర్థ వివరణ : 

అన్నెంట 2 అనెనంట _ (అన్నాడట, నువ్వేడికైనా వూడు = సీ 
వెక్కడికైనా వెళ్ళిపో (వూడు = పోయివిడు 12 పోయిడు), రయ్యంతా 2 
రేయి అంతా [రేతంతా], గవి ౯ గుహః పొనుకుంటా ఉన్నెంట జ్‌ పడు 
కొంటా ఉండెనంట,పల్లిగుటము 2 స్కూలు: నినేహేతము = స్నేహముఃసూ 
సిందేజ చూడగానే,నూచి = చూని, విల్లోణి నా విల్లవాడిని, వాల్డుణ వాళ్ళు; (ప్రవక్త 
రాలు ఇ పుష్పవతి,(సమ ర్త)సీటుణు చీటి, ఏడి క్రై నావూడద్దామని 2 ఎక్కడికైనా 


"జానపద కథలు . త 


వెళ్ళిపోదామని (పూడ = పోయివిడు = పోయిడు), యిబ్బుడు = ఇప్పుడు, 
మాడి 2 మేడ, పుట్టకూడు = పుటైడుకూడు, కుమ్మనొచ్చె = కుమ్మడానికి 
వచ్చింది, కసువు = గడ్డి, అవిటికి = వాటికి, సిలకు == చిలక, ఎమికిలు = 
ఎముకలు, పాణము = !1పాణం. 


4*. కుందేలు - ఉడత కథ 


"సేకరణ : కథ చెప్పినవారు 
(శీ శ సీతారామయ్య [శీమతి మల్లమ్మ, వయసు 85 సం॥॥ 
హోసూరు. కొత్త జీగూరు, హోసూరు తా॥। 


ధర్మపురి జిల్లా, తమిళనాడు. 

ఒగ అడవిలో ఒ”? కుందేలు? ఒగ ఉడత కానా నేస్తముగా ఒగే గుహలో 
శానా ఏండ్తుగా బదుకుతా వుండె. ఆవి రెండు పాణాలు ఎబుడూను ఒగే పొద్దులో 
మేతకు పోతావుండె. ఒగనాడు కుందేలు ఇంటికి సేరేది,. నిదానమాయ. 
ఉడత దినాము వన్తూవుండే పొద్దుకే వచ్చి ఇంట్లో సూస్తే కుందేలు వచ్చిండ్లేమ 
ఎంతసేపు సూసినా కుందేలు దిక్కా కనువిచ్చలేదు. ఉడతకు కుందేలంటే పాణం. 
పావ్ము ఉడత సంగటి కూడా తినకుండా కుందేలును తడుక్కోని వచ్చేదానికి 
ఆడీవికి పాయ. ఆ యడవి శానా గుబుడుగా వుండే దాన్నుంచి యా సెట్టుకింద 
ఉందో లేదా యా గుడ్డ కింద వుందో సెప్పేక కష్టమాయ. పోతా పోతా అ్వ 
అడవి నడీమద్దికి పోయ. ఆక్కడ ఒగ మర్రి సెట్టుండె. ఉడత మృరి సెబ్టెక్కి 
నూడాలని ఎక్కె. దాని తొట్టిలో ఎవరో మాట్టాడతా వుర్మడి. అక్కడికి పోయి 
సూస్తే ఒగ వెద్ద రాచ్చాసి. దాని సుట్టూ మనుసుల్ని అంటి పండ్లు మాది 
మీంగతా వుంది. ఆది నల్దగా, దప్పముగా, ఎంటికె లిరిబోస్కోని కూకోనుండే. 
నూసేకే దిగులవుతుంది. ఆ తొజ్జలో యాడ సూసినా రత్నాలు, ముత్యాలు, 
ఐంగారు కాసులు దాన్నెము రాసులు పోసింది. 

ఉడుత ఆదిసూనీ కుందేలు జ్యానమే మరిని పోయిడి సెం ఏమన్నా నేని ఈ 
ాచ్చానీని సంపి దాన్నంతా నేను ఆనుబోగియ్యాల అనుకోని ఏమేమో యోసన 
నేసింది. యేనిన సేని సేసి, ఆమీట్కి. ఒగ దావకి వచ్చింది.ఆంతలోగా దూరము 


"జానపద కథలు తీథ్‌ 


నించి ఒక కుందేలు దానికి కనబడె. ఆది ఏవరో కాదు. పాపము ఉడతను 
ఎదుక్కోని వస్తా వుండె. దాని జతదే అవ. కాని ఉడత కాసువైన ఆశపడి 
కుందేలును గు రుపట్నే లేదు. మెలగా దాసి దగ్గరక పొయి నీవు "నేను జగ టై 
ఆ రాచ్చనిని సంవి సా తంతా అనుబోగిస్తామ ని సెవ్పె. తెలీన ట్రే మ ట్రాడంగా 
కుందేలుకూడా ఉడతను గు ఏర్తుపట్టలేదు. ఆవె ఎవరో అనుకొనే గాని దానికి శానా 
కోపమొచ్చె ఉడత మాటలకు. యాల తెలుస్నా ?* ఆ రొచ్చాని కుందేలుకు శానా 
కావల్సింది ఆ కోపముతో ఉడతను సెంపి దాని చర్మము ఒలిని లోపలికి పోయి 
రాచ్చానికి సెవ్పె రాచ్చాని సంతోసపడి నాః వయస్సయిపోయ. నేను సచ్చి 
పోతాను. నువు ఈ కాసంత ఎత్కోలని పోయి అనుటోగించు అని సెప్పి సచ్చిపోయ, 
పాపం కుందేలుకు తన నినేహితుదు ఉడత లెదెని నింత. తిరిగి దాన్ని 
- ఎదుక్కోనివచ్చె. ఆ మీట్కు- తెలిసె లాను సెంపింది తన నేేస్తగాజ్జి అని, 
కుందేలు ఏడ్సి ఇంత జతగా వుండిన నా జతగాడె పోయ నేనుండీ ఏముద్దారక ము 
అని కట్లు తెచ్చి మండేసి దాంట్లో పడి సచ్చివోయ. అమూడు పాణాలు మంట్లో. 
మనమింట్లో 1 


అర్థ వివరణ ; 

ఒగ ౯ ఒక, కానా = చాలా, ఎబుడునుజుఎప్పుడూను వచ్చిండ్రేదుజ= 
-రాలేదు; కనుబిచ్చలేదు = కన్పించలేదు పావ్మ = పాపం, తడుక్కొని == 
. వెతుకుకొని (వెతుక్కుంటూ) వుం ండేదాన్నుంచి 22 ఉండడంవల్ల, గుడ్డ == 
నడీమద్దెకి ఇ నడమధ్యకి, రాచ్చాని = రావని, ఎం! బి కెలిరిటోస్కోనీ=జవెం టు 
కలు విరబోసుకొని; మనునుల్ని =మను న ఆంటిపండ్డు మాది ౯2 అరటి 
పళ్ళు మాదిరి? దవ్పమువారావు కాసులు ఇ డబ్బులు (ధనం); దాన్నెము = 
-ధాన్యం జ్యానము చై జ్ఞానం: మరిసిపోయిడిసే ఇ మరచిపోయింది? అనుబో 
-గియ్యాల ఇ అనుభవించాలి, యోసన ఇ ఆలోచన) ఎదుక్కోనిజజ వెతుక్కుంటూ 
యాల తెలుస్నా=ఎందుకో తెలుసా?, సినేహ నను మా? సింతః= 
ఆమీట్కి. = ఆ మీదటః ఉద్దారక ము= ఉద్దారము; కట్లు=క జైలు, మండేసి ఇడి 
.మంటవేసి? మంట్లా 2౬ సఠలో 


ర 


5' దాసప్ప - గుళ్ళనక గ్ర 


సేకరణ : కథ చెప్పినవారు : 
[శీ ౩. సీతారామయ్య (శ్రీమరి తెంచమ్మ, 40 సంకలు 
హోసూరు పూనపల్లి; హొ హోస సూరు తాలుక, 


ధర్మపురి జిలా, తమిళనాడు. 

ఒగూర్లో ఒ౫ దాసప్ప. ఆ దానప్పక పెండ్లాము? ఒ౫ కొడుకు వు్మడి. 
వాళ్ళు విచ్చమెత్తుకొని ఊతరూరు తిరుగతావుం! డి. ఓగవాడు వాళ్ళు జగ గౌని 
ఇంటిదగ్గర కు వచ్చిరి. ఆ గౌనికి ఒ”; ? కొడుకు, గౌడు వాళ్లకౌగ ఇల్లు యుచ్చె. 
ఒగ యాడాది వుండి దాసప్ప వాని పెండ్రాము సచ్చి హేయ వాళ్ళి ఇద్దరినీ 
మన్నుచేసిరి. ఆ మీటకు దాసప్ప కోడుకు గౌని కొడుకు గుద్దిలి ఎతుకొనిపోయి 
అక్కడ ఒగ గుంత కొట్టిరి, సంతకుపోయి దోస ఇత్తులు తెచ్చిరి. దానిని ఆ 
గుంతలో పూడ్చిరి. దాంటిలో గాయలు బాగా యిడిసె. దాన్ని వెరికి వడుబండ్సలో 
తోలుకొని పోయి సంతలో అమ్ముకొనివచ్చిరి. ఆ దుడ్డును గౌని వెండ్రాము. నేతి 

(౮ 

కిచ్చిరి. 

ఆ దోసకాయలు సెట్టుని గుళ్ళు నక్కలు సూసి అంతా తినేసె. వాళ్ళు 
గుడిసెలు ఏసి కావలుండిరి. గుళ్ళనక్క ఒగనాడు దాన్ని తినేశివచ్చె. వాళ్ళు 
కొబ్దికి ప్మోయి ఆ మీటకు ఆ గుళ్ళనక్కా నన్ని కొట్టద్దు. నేను ఇంగు మీట మీ 
దోస సెట్టుకు కావలుంటాను అనె. ఆ దాసప్పకొడుకుగౌని వెండ్డాముకు సెప్పితే 
వాష్యు నగిరి కాని దినాము దాసప్ప గుళ్ళనక్కకు సంగటి ఎత్కోలని 
పోయి 'ఎడతా వుండె. 

ఒగనాడు గుళ్ళనక్క సీకు ఓక పడుసును తెచ్చి వెండ్రీ 'సేసానుండు అని 

రలు వాత 
సెప్పి పోయ. పోయి పోయి ఒకరాజు యింటికి పోయి రాజుగారుండాలా అని 
అడిగ. దాదులు రాజుకు గుళ్ళ బావ వచ్చిండాడని సెవ్పిరి. రాజు పిలిచి అడిగ, 
గుళ్ళ నక్క ష్స్‌ యింట్లో ఒగ ఆడబిడ్డ వుంది. ఆ బిడ్డడు మా చిన్నవానికియ్యి 
ఆని సెవ్పె. రాజుకు ఆచ్చర్యము సంతోషము ఆయ. సరే అనె. ఇంగ వము 
వచ్చేలేదు. ఎనిమిన్నాళ్టకు బిడ్డను తోడుకొని మీరే రావాల-అని సెప్పి గుళ్ళనక్క 
వచ్చేడ్సె. 


కొనపద కథలు = క్త 


రాజు బిడ్డని తోడ్కోని వచ్చె. మాది ఏడు మిద్దెల యిల్లు అని సెప్పిండె 
గుళ్ళనక్క-. వారు సూస్తే తాటాకులు గుడిసె కన్చడె. వారు భాధపడి సరే 
అని వెండ్లి చేసి మి యింట్లో ఆ బిడ్డవద్దు మెము తోడుకొని పొతాము అని 
"సెప్పి వారు తోడుకోనిపోయి ఆ దాసప్ప కొడుకుకు(అల్టునికి) అర్థ రాజ్య మిచ్చిరి. 
ఆ మీటకు వాళ్ళ బాగా బదికిరి, 

దాసప్పే సచ్చి గుళ్ళు నక్కై పుట్టి కొడుక్కి యిత సగాయము సేసె 
అని ఊరంతా సెప్పుకో[ని. 
ఆర వివరణ : 

థి 
గుళ్ళునక్క =గుంటనక్క-, యాడాది =ఎడాది (సంవత్సరం, ఆ మీటకు_ూ 
ఆ మీదట; గుద్దిలి =గడిః వేర్లు మొదలెనవి, వెల్లగించే ఒక _ పనిముటు, 
౧ ఉం ధా ఉఒా గా ట్‌ 

దోస ఇత్తులు =దోసవిత్తనాలు, దాంటిలో = దాంట్లో (దాన్లో), ఇడిసె= 
విడి చాయి, దుడ్డు = డబ్బు, గుభనక్కాలు -= గుంటనక్కలు, నన్ని నన్ను, 
నగిరి =నవ్విరి, దినాము ఇ్మపతిరోజూ, సంగటి వరాగిముద్ద,  పడుసు -పడచు 
వచ్చేలేదు =రాము వన్నీడ్సె = వచ్చేసింది, సగాయము =సహాయము. 


| 


6. పేదరాసి పెద్దమ్మ 


"సేకరణ : కథ చెప్పినవారు : 
భ్రీక్లేవి. వై. వి. సోమయాజి రమణమ్మ, వయస్సు 50 సం॥ 
తణుకు. కతవరం, కొవ్వూరు తాలూకా, 


పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. 


ఆనగా అనగా ఒక ఊల్లో పేదరాణి పెద్దమ్మ ఉందంట. ఆ వెద్దమ్మక్కి 
నలుగురు కూతుళ్ళున్నారంట. వెద్దమ్మ నలుగురి దగ్గరా తలొక మూడు నెలలు 
ఉంటా కాలం గడుపుతా ఉంటదంట. ఒకసారి మొదటి కూతురింటినుండి రెండో 
కూతురి ఇంటికి పోతావుందంట. దారిలో పెద్ద అడివి. అడివిలో ఎల్తావుంటే జక 
పులి నరవాసన కనిపెట్టి వచ్చి పేడఠాళి వెద్దమ్మని తినేత్తానందంట. పెద్దమ్మకి 


జొనపద కథలు 48. 


బయం ఏసింది. బాగా ఆలోసించి వెద్దపులితో ఇలా అన్నదంట. వెద్దపులీ! పెద్ద 
పులి నేను ముసలిదాన్ని, వళ్ళు అంతా చిక్కిపోయి ఉన్నాను. నేను ఇప్పడునా 
రెండో కూతురెంటికి ఎల్తన్నాను. ఆళ్ళు బాగా ఉన్నోళ్ళు.అక్కడ పదిరోజులుండి 
గార్హు, మినప సున్ని ఉండలు, అఆరిసిలు రిని లావుగా బలిని ఒత్తాను ఆప్పుడు 
తిందువుగాని. కమ్మగా వుంటది నా నెత్తురు ఆని చెప్పిందంట. దాని మాటలు 
పులి నమ్మి వదిలివెట్టిందంట. పదికొజులు అ.ఎనా పెద్దమ్మ తిరిగిరాలేదు. పులక . 
చాలా కొపం వచ్చింది. ఈదారి తప్పితే మరొక క రేదుగదా రాక పోద్ధా 
నూద్దాం అనుకుందంట. 

పెద్దమ్మ తన కూతురికి పులితో జరిగిన గొడవ చెప్పిందంట. మూడుసలలు 
వంతు అబిపోయాక పెద్దమ్మ బయసన్టైరవలసి వచ్చింది. కూతురు బాగా ఆలోచించి 
ఒక పెద్ద బానతెచ్చి అందులో పెద్దమ్మని కూకో వెట్టి మూత పెట్టి ఓక గుడ్డ 
గట్టిగా కట్టి దొర్లించి ఒదిలిపెట్టింది. బాన ' దొర్దసంటూ “ఆడివిలోంచీ 
మ. లోపలవున్న ముసలమ్మకి ఉషారువచ్చింది; ఇక పులి తనని ఏమీ 
చెయ స్టలేదు అనుకుంది. సంతోషంతో “*బానా బానా బాగా దొర్ద టమకాటు” 
అంటా పాడకుంటా పోతావుంది. పెద్దపులి దగ్గర కొచ్చే టప్పటికి క్యూ 
వాడతానే వుంది. పులి బానని ఆపి పంజాతో ఓక. పెద్ద దెబ్బకొట్టింది. బాన 
భడేల్‌ మని పగిలి పోయింది. ఇంక పేదరాసి వెద్దమ్మ3 బయం వఏసింది. మళ్ళీ 
బాగా ఆలోచించి పెద్దపులి వెద్దపులీ [పయాణంలో నాఒళ్ళు అంతా చెమట 
పట్టింది గదా! ఆ చెరువులోకి వెళ్ళి తానం చేని వత్తాను హాయిగా తిందువుగాని 
అంది. ఆప్పుడు పెద్దపులి సరే అని ఒప్పుకుంది. ముసలమ్మ ఎన్ని గంటలయినా 
చెరువులోంచి బయటకు రాలేదు. పెద్దపులికి కోపం వచ్చి ఎన్నోసార్లు పిలిచింది. 
ఒ త్తన్నా ఒ త్తన్నా అంటదిగాని ముసలమ్మ వత్తల్లేదు. పులికికోపంవచ్చిచెరువులో 


దిగి మీవకి దూకబోయింది. ముసలమ్మ నోట్లో ఇసుక వెట్టుకొని ఉంది. ఒక్కా 
సారి పులి కళ్ళల్లోకి ఊసింది. ఫలి కళ్ళల్లో. ఇసుక పడి మ్‌ంచెకి క్కి బాదపడతా 
వుంటే ముసలమ్మ సంతోసంతో పారిపోయింది. 


అర్థ వివరణ 
ఎల్లావంటేకవెల్తూవుంటే, తినేతాజ= తని వేస్తా, నూద్దాంజ=చూ వ్‌ 


బానః£జుకుండ, కూకో బెట్టి= కూర్చోబెట్టి, తానం=స్నానం, ఊసిందిజుఉమి. . 
సింది (ఉమ్మింది). 


7. అతయ ప్మాత 


సేకరణ : కథ చెప్పినవారు : 
లి వి.వై్వై. వి. సోమయాజ వఠాలమ్మ, వయస్సు 50 సం॥। 
తణుకు, కన్నా పురం? పోలవరం తాలూకా, 


పశ్చిమ గోదావరి జెల్హా= 


అనగా అనగా ఒకూళ్లో ఒక పేదోడున్నాడు. ఆళ్ళ సంసారం గడవటం 
చాలా ఇబ్బందిగా ఉంటే అతని వెళ్ళాం ఒక రోజున కొన్ని మినపరొట్టు చేనీ 
మొగుడికిచ్చి దార్లో ఆకలేనినప్పుడు తింటా పొరుగూరి కెల్లి పని సంపాదించి డబ్బు 
ప్రోగుచేసుకొని రమ్మని పంపింది. ఆ పేదోడు రొట్టైల్ని మూటగట్టుకొని అడివి 
లమ్మట పడిపోతావున్నా డు. దార్దొ నిద్దరొచ్చి ఒక చెట్టుకింద పడుకున్నాడు. ఠ్యాతి 
దేవకన్యకలు సరదాగా షికారుకు వచ్చారు. ఆళ్ళకి పేదోడి మినపరొట్టు గుమగుమ 
వాసనొచ్చాయి.ఆళు వాసన వచ్చిన దారంట వచ్చి పేదోడి పక (లో వున్నరొటైల్ని 
పూ ర్రిగాతినేశారు. ఆడికి మెలకువచ్చి చూ స్తే రొస్టైల్టేువు ఆడు వకుస్తా కూచున్నాడు- 
అప్పుడు దెవకన్నెకలు నాయనా ఏడవకు నీకేం కావాలో కోరుకో ఇత్తాం అన్నారు* 
ఆడు తిండికి లేక బాదపడుతూ పనికొసం ఎడుతున్నానని చెప్పాడు. దేవకన్నెకలు 
జాలిపడి ఆడికి ఒక ఆవ్ష్షయప్యా తనిచ్చారు. ఆక లేనినప్పుడు కావలనీన విండి 
వంటలు తలుచుకొని, బోర్లి స్తే అవన్నీ వత్తాయని చెప్పారు. ఆ పేదోడు బోర్జించి 
చూశాడు. పంచభక్ష్య పరమా శన్నాలు వచ్చాయి. పేదోడు ఆనందంగా ఆగిన్వి 
ఇంటికి పట్టు ల్లి పెళ్ళానికి చూపించాడు. ఆళ్ళకి తిండికి లోటులేదుక దాని ఊళ 
వాళ్ళకి విందు చెద్దాం అనిపించి ఊరందర్నీ బోయినాలకి పిలిచారు.అందరూ ఎల్లాగ 
పెడతాడో చూద్దామని వచ్చారు. అందరి3 ఇస్తళు) ఏసి గిన్ని బోర్లించుకుంటా 
ఎక్లుతుంటే పంచభక్ష్య పరమాన్నాలతో అన్నం పడింది. ఆందరూ అనందంగా 
తిన్నారు చివర్న ఆది ఎల్లాగొచ్చిందీ అడిగారు, అప్పుడు పేదోడు జరిగిందంతా 
చెప్పాడు. 

ఆళ్ళ పక్కింటి రాజమ్మకి ఆళవుట్టింది. మొగుజ్జీ పిల్చి రొట్టెలు మూటకట్టి 
పంపింది. ఆడుకూడ పేదోడు పడుకున్న చెట్టుకింద నిద్దర ఠాక పోయినా పడు. 


జానపద కథలు ఠ5్‌0' 


కున్నాడు. మామూలుగా డేవకన్నెకలు షికారుకు వచ్చారు. ఆళ్ళుకి రొట్టిలు- 
గుమాయించలేదు. ఆంచేత ళ్ళు తీసుకోలేదు. కాసేపు చూసి దేవకన్నెకల్లారా 
రొట్టు తెచ్చాను తినండి అని పెట్టాడు. ఆశు) తినేశాణ బాగోపోయినా. ఆపు 
తినెయ్యగానే నారొట్లు నాకివ్వండని ఏడుపు లంకించుకున్నాడు. అళ్ళుకి కోపం 
వచ్చింది. తినమన్నది నువ్వేకదా అన్నారు. అయితే. నాకొక ఆక్షయప్యాత 
ఇవ్వండి పోతానన్నాడు, దేవక న్నెక లిచ్చారు. ఈడు కంగారుగా బోర్హించి 
చూసాడు. ఇద్దరు మంగలోళ్ళు పుటారు. ఒగడు మెడవంచి పట్టుకున్నాడు. రెండో 
వోకు నున్నగా గుండుగీసాడు. ఈ... కృ్బుకుంటా ఇంటికి పోయాడు. వెళ్ళాం 
కూడ ఏడ్చింది. ఆళ్ళకి జరిగిన పరాబవం అందరికి జరగాలని ఊళ్ళోవాళ్ళుని 
బోమినాలకు విల్చారు అందర్నీ కూచో పెట్టి ఇ_స్తళు ఏని గిన్ని బోర్జించుకుంటా 
పోయారు. అందరి నుందలా ఇద్దరేసి మంగలోళ్ళు పుట్టి మెడవంచి అందరిక్తి 
గుండుచేని మాయం అయిపోయారు. ఈడు చేసిన పనికి ఆందరూ తిట్టుకుంటూ 


పోయారు. కత కంచికి మనమింటికి. 


అర్థ వివరణ ; 

అడివిలమ్మట == ఆడవుల వెంబడి; _ ఎల్లుకుంటే == వెడుతూఉంటే 
ఇస్థళ్ళుజవి సఠాకులు:  దారంటకెదారివెంట బాగోపోయినా _ బాగాలేక 
పోయినా? ముందల __ ముందర, ఆశ = వాళ్ళు, రొట్లుజరొ బైలు, 
బోయినాలు __ భోజనాలు, ఎల్లుతుంటే = వెళ్తుంటే. 


8' ఎత్తుకు 'పై ఎత్తు 


ఆజ 
సేకరణ : కథ చెప్పినవారు : 
డా. వియస్‌. మోహన్‌ కుంటోబన్న, 60 సం।। 
బెంగుళూరు వర్ణ పాళ్యం, కళ్యాణదుర్గం తా! 


అనంతవురం జిల్దా. 
ఒక్‌ బిడ్డ ఒక కొడుకు. బిడ్ని కుందుర్చట్టా ఊర్కి-చ్చిం్మడి. కుందుర్చి 
కట్టా ఊరికిచ్చింటే బిడ్డకి తల్టేమి చెప్పా అమ్మ ! నా పాణం ఉండే వర్కు 
తా పొ. నా పాణము పోయిన్నాడు కూడ నీకు పుట్నిల్దుందను కొని రావద్దమ్మా 


ఊోనపద కథలు 1 వ! 


అని బిడకి చెప్పా అటే కాని ల్యామ్మా అనా బిడ్డ అదె ఎలిపాయ.  బిడకి 
ఉం రా యణ రా 0 
ఇదు కొడుకుల్మయి. సుమారు ఇట్టా ఎడపిల్లోరు.  ఎడపిల్లోరెతే అక్కడ 
| ళా లు రాష్ట 
ఆయమ్మొ గుడు తీరిపాయ మొగుడు పొయ్యినంక ఇదు సన్నపిల్లోరు. ఆయ్మ 
మ్మొకతి. ఇంటి తట్టుపూరా బండాటయ్చాయ బువ్వకి. బండా రైతే. 
విల్లో రేమ్మనీ అమ్మా పాళ్యములోన మా మామయ్య గారు ఉండారంటావు. వార్ని 
మ్యాత్రము ఎడ్డీ ఒక్కల ఆడగడ్దు. ఉఊర్కే. కడుపునిండా సంకటన్నా తినొ 
సాము రామ్మా అని తల్లికి అడగకా ఉం్మడి. తల్లేమి సెప్పా అప్పా ఈ 
వ రా యర్రా 
బద్దు పోదాము. రేవు పోదాము అని దినుము దినుము సెప్పే సెప్పా ఆ బద్దు 
విల్లోరేమిసేసిరి లేదమ్మా ఈ బద్దు పోయ్యే తీరల్హా అని తల్లిని ఆ కొడుకొక 
"సెయ్యి పొట్టుకోని ఇగ్గకోనే వచి. తల్లిని ఇగ్గుకొనే వసే ఆపద్దు మామలేడు 
యావోపలికి పొయ్యినాడు, వదినుండ్నే ఆ వవిని అను వెండాము ఎదు 
౧ ట్ర ౮. రా షా! 
తోలుకు పొయ్యింది. ఎద్దు తోలుకు పొయ్యింటే పగటాల కల్డా వచ్చినారు. 
వీ మూ,;,గూను. ఇగ పగటాలకలావసే వీము ఉండ్నా? లేదు. ఎదమ్మా 
ల అ ౨న 
మామయ్యా అమ్మ సంగటాక్ష వుతా పుందమ్మా ఎదమ్మా మామయ్య అని 
వెల్లోరు. అయ్యో వస్తారు వసారు అని త్రి 'సెప్తావుంద బారుడు పొద్దు 
కల్లా వదిన ఎద్దుతోల్కోనొచ్చా. _ వాల్లపజీతి సూసా. అమ్మా అమ్మామ్మా 
రడుపునొప్పమ్మా, అమ్మా, అమ్మమ్మా క డ్రువునొప్పమ్మా ఇంటా పర్షిడ్చా+ 
అటే వంగ్కోనేపాయ, ఎదు కటిడిళా. లోపల్కిపాయ. ఆ మూడు పొయ్యి 
య్వాః రా ట 
గుండ్డును పీక్కోని కుండ్ల మింది 'కెళా. అమ్మా ఇంక నేనేం చేస్తునమ్మ 
పాడింటి ఎలుకులొచ్చి పొయ్యి గుండ్తుకూడ మోస్కోోని పోయినావి. ఇంకేం 
చేత్తమ్మా అని గట్టిగా ఏడుస్తా కూకోనా. ఇంకొంచేపు చూస్తుంది ఈయమ్మ, 
ఆ పిల్లోరేంన్నేని. అమ్మా ఎడమ్మా మామయ్య సంకటాకలి అని అరస్తావుంటే 
అప్పా మీమామ రాలేదు, ఇంగ పోదాము. రాండప్ప అనిఇద్ధుర్ని రెట్లు 
పట్టుకొని తోడ్కొని కుందుర్చి దావకి పట్టా. సుమారు మన చెరువులో ఇంత 
పొయ్యినారు. మామయ్య వసా ఉండాడు ఇది రామాయణము ఇన్నా 
రంతాను అప్పా మీ సెల్లిల్లు మీ అల్లుండ్తు వచ్చిండీ. ఇగ రామరామ 
అణు 9 క్వ 
ఆంటే నీ పెండాము బువ్వ చెయ్యక పాయ. ఎలుకలు మోస్కోనిపాయ గుండని;? . 
సే న షు! సి 6౮౦ 
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కడువు నొస్తుందని ఆరసుకొంటా బువ్వసెయ్టా? వ్యాాకు పెట్లా వడ్చుకుంటా 


=, 


సీసెల్లిలి: న్నీ అల్లుండ్డు ముగ్గురు ఏడ్సుకుంటా ప్యొాయి అని స్మెవి. ఈయాలకి 
యాటికి పొయ్యింటారు అని ఆయప్స వాల్లని అడిగా. ఈడే యాడో సెర్లోనే 
యాడో పోతారు పోప్పా అని. 
అన్నేమి సేసా అట్లే పారిపాయ, ఆట్రే పారిపోతే ఆ కట్ట తావపాయి, 
నిల్హమో, అనా. ఆడేకూకోనా ఎడమ్మా మామయ్య అనని పిల్లోళ్డు. ఇగొప్ప 
ఆడొస్తాడు అనా. _ హత్తరకొచ్చేదంక ఊర్కే ఉండి పిల్లోరు. హదత్తర 
కొస్తానే మనిషికొ వాడోకాలు ఈడోకాలు పట్కోని మామా మామా సంకటము 
మామా, మామా మామ సంకటము మామా అంటే నల్గురూ వడ్సుకుంటా 
కూకొని* నూడన్నా నీ చెండ్రాము ఇట్లానా ఇంగేమిటికి రావల్హా అన్నా 
అమ్మ నువ్వేమి రావద్దు. ఇగో ఈ జోబీలేది పదిరూవాయలు తీస్కో. ల! 
నీ ఊర్మ్కి-పో-_ రేపు మద్యానము కలా మీ ఊరికి నేను ఒస్తాను పదమ్మా 
అంటాని సెప్పా,  సెల్లెల్టి సాగిడిసా. అన్న ఇక్కడొచ్చా. _ రాలి పొండు 
కోనా. _ పొద్దున్నే పొద్దుగ ఖే ఎద్దుని తోల్కోనా గడ్డకు పాయ, మద్యాన్నం 
ద ౯ ది రి ల న! స. 
దంకా మేప్కోనా. తోల్కోనొచ్చా. ఇంటి ముంద కూకోని తలకాయి 
వంకోని ఏడ్సుకుంటా కూకోనా? ఈయమ్మొగుడు. లోవుల్నించి పెండ్దామొచ్చా. 
అగా యాల ట్రేడుస్తావు. యాలయాల అనా. వమిలేదు. మా అత 
మామింటికి అగ్గిపడి కాలిపాొయినంట. మున్నాళ్ళాయనంట. మా యతకి 
సంగటిలేక అడ్డము పడిందంట నేనింకా యాటికోస్తు యాటికిపోదు అని గెట్టిగా 
అర్సిడిసా మొగుడు, ఎవర్మనంటే ఇగో ఈ రాజప్పనా, ఈ యప్పనా అ 
మొగుడు వెండ్డాముతో అనా. అయ్యో నా పుట్నిల్లే కాలిపాయనంటే నా 
పుట్నింటి మీదనా మొగుస్కా ఎంతాశ ఉందని పెండ్డాము ఏడ్సుకుంటా రూకోనా. 
ఏమే ఏమన్నా ఉంటే నాల్లు మూట్లియే హాయత కూడ్లేక వరిగిపోయే పొదాయ. 
ట్రా యర్రా ని ల ౧ 
సూడు ఈ నాలుగు మూటల బియ్యమిచ్చి మా యతత్తని మాట్లాడ్కోనన్నా 
అతి ర్త 04 
వస్తానని వెండ్రాముతో సెప్పా. అవునో కామో అనా నాలుగు పల్లాలు బియ్య 
మిచ్చా, రెండు పల్దాలు వడ్రేసా. మొగిన్ని కానకుండా ఒక మూటకు రూపా 
యిల్ని కుట్టి దాసి వెట్టిండా. ఇగో ఇది మాయమ్మకి తోల్కుపో ఈ ఇచ్చిరాపో " 


. తాొనపద కథలు, నా ర్‌ి 


అనా. ఏంటిదిది అనడిగా మొగుడు, ఉలవలు నింపినాను అనా వెండ్డాము. 
అన్రేకానీలే అనా అన్నీ బర్రీసేసుకోనా. _ నెట్టుగా కుందిర్సిదావ పట్కోనా బండ్లో 
పాయ సెల్లెలికన్నీ ఆడిపా. సరైనా గ డినిలుండ్రా సెళ్లిల్ది. అమ్మా ఈ 
గుటిసంతా విక గనమైన మిది కట్టమా. ఇగో నూడు ఇన్నూరు రూపాయలనా 
అని అల్లుండ్రికి సెల్పైలికి ఇచ్చిడినా. లే గనమైన మిచ్టి కట్టర్మడా ఇనా. కాన్టే 
మామా ఆని, ఇదే కటేదెతే బండ్కి-, ఎడుల్కి. ఇంకాలా. దుడ్డు. లే ఏద్దు 
య టజలా ళా యణ 
ఈడే సాయ్యి, ఈ బండి ఇక్కాడే ఇరిగి వోని గనమైన మిద్ది రట్టండలే అని 
సెప్పా ఆ ఎద్దు బండి ఆడే ఇడ్సిది ౫ వచ్చా. మద్యాహ్ననంకల్హా వచ్చిడిసా. 
తోపల వెండ్డాముందా. ఎలుపుట ఇంటిముంద కూకోని ఊరే ఏడ్సుతా 
కూకోనా. _లోపవుల్నింటి వెండ్రామొచ్చా. అగ్గా ఎప్బొడొ న్స్‌ నువ్వునా. 
ఎద్దుబండి ఎక్కడపాయ, ఎబుడొ స్తివ్వి అనా. కాదే. నేను ఈ సెర్వలోన 
ఆ మాన్హుతాన 'సెంబు తట్టుహకోనింటి. 'సెంబు తట్టు కూకోనింటే, ఆలే 
గద్దాచ్చి బండిని: ఎద్దుని కూడ పొట్కోని అదేపాయ ఇంగనేనేమి సేస్తు అనా. 
రు రా 
అఆథా అరా అనా ఈ సోగలోడు మాట్లాడేది సూసురు రండన్నా ₹ అని ఇటా 
వి రా 
వోరిసి? నీయట్లావోరిని అందర్నీ ఆటికి పిలిశా. 'ఎమండన్నా అంతింతలావ్ర 
ఎద్దుల్ని, బండ్ని ఎక్కాటన్నా ఆలేగద్లు ఎత్కుపోయినెమన్నా. అక్కడుండే 
వోరంతా యా అబ్బురప్పా ఇది ఎక్కడన్నా అలేగద్దు ఆంతలావు ఎద్దులి 
ఎత్తుకుపోతుందా; అని వచ్చే వోరంతా అని. శయన ,ది తొప్పాయ అన్ని 
సరేనన్నా మీరేమో బాగా చెప్తారు కదా. ఇంతింతలావు పొయ్యిగుండ్లు వఏసింటి 
కదా పొయ్యికి. ఇంతింతలావు పొయ్యిగుండ్లు ఎలుక లెట్టా మోస్కుపాయ. 
ఓ ఇదీ అపదమె. మడి ఎలుక మోస్కుపోయిన ట్రే ఎద్దు, బండ్ని ఆలేగదు 
ది షం] ౮గు యలు 
మోస్కుపోయా అనా. అట్లా రా చావ్కు అనా. 


అర వివరణ ॥। 
ఎడపిల్లోరు = న్నవిల్లలు, బండాట ౯2 ఇలు జరగడం కషమయి 
న్న రా నం ట్‌ 
దని ఆర్థం, ఇగకొని ఇ ఈడ్చుకొని, యావో = ఏదో, పగటాల ఇ పగటి 
ది 
వే (ఉదయమే), ప ఇబ్బంది. కష్టం. ఆడే. కూకోనా = అక్కడే 


జనపద కథలు 


కూర్చొన్నాడు, వడమ్మా = ఏడి అమ్మ ఇగొప్ప = ఇదిగో ఆప్పా, హా 

దగ్గర (కన్నడ పదం), సాగిడిసా ఇ పంపించిజేశాడుు ఇన్నోరం౦0౪.. 
బెన్నవావంతాను, వంకోని = వంవుకోని (వంగి, యాల జా 

అర్సిడిసా = అరిచివేశాడు (అరచాడు), నెట్టుగా == నేరుగా గుడినిలుంట్టు ఇ 
గుడిసిలిలేదు. (గుడిసె లేదు), ఏలుపుట = వెలుపల (బయట), ఏబుడొ | 
ఎప్పుడొచ్చావు; ఆలేగద్దు ఇ డేగలు, అబ్బురప్పా ఇది = అబ్బురం 

ఇది, తోప్పాయ == తప్పయింది. 


చుట్టా రా ఆవరించుకొని ఉన్న 
చీకటిని తిట్టకుంటూ కూర్చోవడం 
కంటే ఎంత చిన్న దీపాన్నయినా 


వెలిగించడం మేలు, 
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అటగు ఎనలో జెబగుతనం 
వెబ్లవలా పొరోరని 
ఇటగింటడ్‌ బగుదొనం 
ఈండంా బెలగొలన 
మస కా? పైప 
నా 
నిరంతర క్‌ యు 
నయనం కొనన?గంబాలనో థ్వ్యేయంలో 
జీభులాభక్తీగా యవఖాలతి కశ ప్లుక్కున్లంి 
ఖామభిమానం శడుగోలుంబే 
మాత్సఖాగా సోహిత్య పడనమ 
ప్రథమ కర్రువ్వు అనో ఖానం 
జఒజబంగా మననులా* నొటువవనానిక్‌ గౌరు 
వ్రైనుత య మంది£ వ్యపైనంతల్తవ్య్కవ వెలమ 
డత్తమనాపాళ్లం అందించంనుకు 
యువభారతి వుణనువున్నది 
త్రతీ ఆబగించదాజా 
కనీనం పదయనా ఇబుగు వున్త్రకాట ఢీంళేగుకు 
న/నందరం ఢద్దమ 3 గంతోక్టషి చక్టాం 
ఈ సదిమంది ఫున్తకాలలో పూ డిక్తటగ్నాంైనొ 
యువభారజ్లి వ్రయరణ హ జక్కటైనొ 
ఉం లనే జ్ఞాయంలో క్టబ్టాం 


యంఎనబభారటి 


చేహితు నోంవబ్బతీక నంస్ల 
ల్‌ కింగ్స్‌ బో నీకిందరాబొదు- 3 


